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ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 10 agosto 2020, n. 335.

Concessione, sino al 26 maggio 2045, alla società LA
MARE ENERGIE S.r.l., con sede a CHARVENSOD, di de-
rivazione d’acqua dalla vasca dell’impianto irriguo del
Consorzio di miglioramento fondiario (C.M.F.) Charven-
sod, in località Rafford del suddetto comune, ad uso idroe-
lettrico. Centrale Château.

pag. 4225

Decreto 10 agosto 2020, n. 336.

Concessione, sino al 26 maggio 2045, alla società LA
MARE ENERGIE S.r.l., con sede a CHARVENSOD, di de-
rivazione d’acqua dalla vasca dell’impianto irriguo del
Consorzio di miglioramento fondiario (C.M.F.) Charven-
sod, in località Bondine del suddetto comune, ad uso idroe-
lettrico. Centrale Rafford.
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DELL’AMBIENTE, RISORSE NATURALI

E CORPO FORESTALE

Provvedimento dirigenziale 18 agosto 2020, n. 4064.

Proroga della validità dell’efficacia della valutazione po-
sitiva condizionata sulla compatibilità ambientale del pro-
getto di realizzazione impianto idroelettrico sul torrente
Saint-Barthélemy, in loc. Val Dessus, nel comune di NUS –
presentato dalla società EAUX VALDÔTAINES s.r.l. di
Courmayeur – di cui alla DGR n. 948 del 4 luglio 2014.
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ASSESSORATO
DELLE FINANZE,  ATTIVITÀ

PRODUTTIVE E ARTIGIANATO

Decreto  19 agosto 2020, n. 466.

Rettifica al decreto di esproprio del Presidente della Re-

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 335 du 10 août 2020,

accordant, jusqu’au 26 mai 2045, à La Mare Energie srl,
dont le siège est dans la commune de CHARVENSOD,
l’autorisation, par concession, de dérivation des eaux de la
chambre de mise en charge de l’installation d’irrigation du
ressort du Consortium d’amélioration foncière Charven-
sod, à Rafford, dans ladite commune (centrale Château), à
usage hydroélectrique.
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sod, à Bondine, dans ladite commune (centrale Rafford), à
usage hydroélectrique.
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DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DE L’ENVIRONNEMENT, DES RESSOURCES

NATURELLES ET DU CORPS FORESTIER

Acte n° 4064 du 18 août 2020, 

portant prorogation de la validité de l’avis positif sous
condition prononcé par la délibération du Gouvernement
régional n° 948 du 4 juillet 2014, quant à la compatibilité
avec l’environnement du projet déposé par Eaux Valdô-

taines srl, dont le siège est à Courmayeur, en vue de la réa-
lisation d’une installation hydroélectrique sur le
Saint-Barthélemy, à Val-Dessus, dans la commune de NUS.
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DES FINANCES, DES ACTIVITÉS
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gione n. 740 del 21/07/1992 - rep. 1524, per precisazione
identificativi catastali degli immobili espropriati a favore
del Comune di DONNAS necessari per l’allargamento
della strada di Outrefer nel medesimo Comune, trascritto
ad Aosta in data 3/8/1992 ai nn. 7622/5888.
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di un nuovo parcheggio pubblico comunale in località Gran
Prou, e contestuale determinazione dell’indennità provvisoria
di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.
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Determina a contrarre e contestuale approvazione dell’af-
fido diretto ai sensi dell’art. 36, comma 2 lett. a) del D.Lgs.
50/2016, alla ditta SONDECO srl, con sede in Torino, per
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Z5C2DF3020– CUP B67B20084070002) - Codice pro-
grammazione OE 05 G 0 2020).
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Acte n° 467 du 19 août 2020, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de JOVEN-
ÇAN (code fiscal 00101410074), du bien immeuble situé sur
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50/2016, alla ditta BELFIORE ANTONIO, con sede in
Aosta, per la rimozione di parete tra due aule site al piano
terra ala est dell’istituzione scolastica Liceo delle scienze
umane e scientifico “Regina Maria Adelaide” in comune
di AOSTA. (CIG Z5D2DF3160 – CUPB67B200840800 –
Codice programmazione OE 05 G 00 2020).
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inerente: la riduzione della zona edificabile e il conseguente
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dal confine autostradale in caso di autorizzazione degli or-
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ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 10 agosto 2020, n. 335.

Concessione, sino al 26 maggio 2045, alla società LA
MARE ENERGIE S.r.l., con sede a CHARVENSOD, di de-
rivazione d’acqua dalla vasca dell’impianto irriguo del
Consorzio di miglioramento fondiario (C.M.F.) Charven-
sod, in località Rafford del suddetto comune, ad uso idroe-
lettrico. Centrale Chateau.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

Decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla società LA MARE
ENERGIE S.r.l., con sede a CHARVENSOD, la concessione
di derivazione d’acqua tra la vasca ubicata in località Rafford
(serbatoio “Sainte Colomba”) e la vasca in località Chateau
(serbatoio “Tzan-Plan”) dell’impianto irriguo del C.M.F.
Charvensod, ad uso idroelettrico, tutto l’anno, nella misura di
moduli massimi 0,72 (litri al minuto secondo settantadue), e
medi annui 0,3775 (litri al minuto secondo trentasette virgola
settantacinque) di acqua per la produzione, sul salto di metri
98,10, della potenza nominale media annua di kW 36,31, nel-
l’impianto denominato: centrale Château.

Art. 2 

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della
concessione, è accordata sino al 26 maggio 2045, data di sca-
denza della subconcessione assentita alla società La Mare
Energie S.r.l. con decreto del Presidente della Regione n. 160
in data 27 maggio 2015, subordinatamente all’osservanza
delle condizioni stabilite nel disciplinare protocollo n.
6525/DDS in data 6 luglio 2020 e con l’obbligo del pagamento
anticipato, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regio-
nale, del canone annuo di euro 737,46 (settecentotrenta-
sette/46), in ragione di euro 20,31 per kW, sulla potenza
nominale media annua di kW 36,31, in applicazione della de-
liberazione della Giunta regionale n. 1589 in data 22 novembre
2019, soggetto a revisione annuale.

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 335 du 10 août 2020,

accordant, jusqu’au 26 mai 2045, à LA MARE ENERGIE
srl, dont le siège est dans la commune de CHARVENSOD,
l’autorisation, par concession, de dérivation des eaux de la
chambre de mise en charge de l’installation d’irrigation du
ressort du Consortium d’amélioration foncière Charven-
sod, à Rafford, dans ladite commune (centrale Château), à
usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, La Mare Energie srl, dont
le siège est à CHARVENSOD, est autorisée à dériver du tron-
çon de l’installation d’irrigation du ressort du Consortium
d’amélioration foncière Charvensod allant de la chambre de
mise en charge Sainte Colomba située à Rafford à la chambre
de mise en charge Tzan-Plan située à Château, tout au long de
l’année, 0,72 module d’eau (soixante-douze litres par seconde)
au maximum et 0,3775 module d’eau (trente-sept litres et
soixante-quinze centilitres par seconde) en moyenne par an, à
usage hydroélectrique pour la production, sur une chute de
98,1 mètres, d’une puissance nominale moyenne de 36,31  kW
par an dans la centrale dénommée Château.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 26 mai 2045,
date d’expiration de la concession initiale délivrée à La Mare
Energie srl par l’arrêté du président de la Région n°  160 du
27 mai 2015, sauf en cas de renonciation, caducité ou retrait.
La concessionnaire est tenue de respecter les conditions éta-
blies par le cahier des charges n°  6525/DDS du 6 juillet 2020
et de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administration ré-
gionale, une redevance annuelle de 737,46 euros (sept cent
trente-sept euros et quarante-six centimes), calculée en fonc-
tion de la puissance nominale moyenne, qui est de 36,31  kW
par an, et sur la base du montant fixé par la délibération du
Gouvernement régional n°  1589 du 22 novembre 2019 pour
chaque kW, à savoir 20,31 euros, et actualisé chaque année.
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Art. 3

L’Assessorato delle opere pubbliche, territorio ed edilizia residen-
ziale pubblica e l’Assessorato delle finanze, attività produttive e
artigianato della Regione, ognuno per la propria competenza,
sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 10 agosto 2020.

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

Decreto 10 agosto 2020, n. 336.

Concessione, sino al 26 maggio 2045, alla società LA
MARE ENERGIE S.r.l., con sede a CHARVENSOD, di de-
rivazione d’acqua dalla vasca dell’impianto irriguo del
Consorzio di miglioramento fondiario (C.M.F.) Charven-
sod, in località Bondine del suddetto comune, ad uso idroe-
lettrico. Centrale Rafford.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concessa alla società alla società
LA MARE ENERGIE S.r.l., con sede a Charvensod, la con-
cessione la derivazione d’acqua tra la vasca ubicata in località
Bondine e la vasca in località Rafford dell’impianto irriguo del
C.M.F. Charvensod, ad uso idroelettrico, tutto l’anno, nella mi-
sura di moduli massimi 0,72 (litri al minuto secondo settanta-
due), e medi annui 0,3975 (litri al minuto secondo trentanove
virgola settantacinque) per la produzione, sul salto di metri
127,60, della potenza nominale media annua di kW 49,73
nell’impianto denominato: centrale “Rafford”.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della
concessione, è accordata sino al 26 maggio 2045, data di sca-
denza della subconcessione assentita alla società LA MARE
ENERGIE S.r.l. con decreto del Presidente della Regione n.
160 in data 27 maggio 2015, subordinatamente all’osservanza
delle condizioni stabilite nel disciplinare protocollo n.
6526/DDS in data 6 luglio 2020 e con l’obbligo del pagamento
anticipato, presso la Tesoreria dell’Amministrazione regio-
nale, del canone annuo di euro 1.010,02 (milledieci/02), in ra-
gione di euro 20,31 per kW, sulla potenza nominale media
annua di kW 49,73, in applicazione della deliberazione della
Giunta regionale n. 1589 in data 22 novembre 2019, soggetto
a revisione annuale.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire et du
logement public et l’Assessorat régional des finances, des ac-
tivités productives et de l’artisanat sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 10 août 2020.

Le président,
Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 336 du 10 août 2020,

accordant, jusqu’au 26 mai 2045, à LA MARE ENERGIE
srl, dont le siège est dans la commune de CHARVENSOD,
l’autorisation, par concession, de dérivation des eaux de la
chambre de mise en charge de l’installation d’irrigation du
ressort du Consortium d’amélioration foncière Charven-
sod, à Bondine, dans ladite commune (centrale Rafford), à
usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, La Mare Energie srl, dont
le siège est à Charvensod, est autorisée à dériver du tronçon de
l’installation d’irrigation du ressort du Consortium d’amélio-
ration foncière Charvensod allant de la chambre de mise en
charge située à Bondine à la chambre de mise en charge située à
Raffor, tout au long de l’année, 0,72 module d’eau (soixante-
douze litres par seconde) au maximum et 0,3975 module d’eau
(trente-neuf litres et soixante-quinze centilitres par seconde) en
moyenne par an, à usage hydroélectrique pour la production, sur
une chute de 127,6 mètres, d’une puissance nominale moyenne
de 49,73  kW par an dans la centrale dénommée Rafford.

Art. 2

L’autorisation en cause est accordée jusqu’au 26 mai 2045,
date d’expiration de la concession initiale délivrée à La Mare
Energie srl par l’arrêté du président de la Région n°  160 du
27 mai 2015, sauf en cas de renonciation, caducité ou retrait.
La concessionnaire est tenue de respecter les conditions éta-
blies par le cahier des charges n°  6526/DDS du 6 juillet 2020
et de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administration ré-
gionale, une redevance annuelle de 1  010,02 euros (mille dix
euros et deux centimes), calculée en fonction de la puissance
nominale moyenne, qui est de 49,73  kW par an, et sur la base
du montant fixé par la délibération du Gouvernement régional
n°  1589 du 22 novembre 2019 pour chaque kW, à savoir 20,31
euros, et actualisé chaque année.
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Art. 3

L’Assessorato delle opere pubbliche, territorio ed edilizia residen-
ziale pubblica e l’Assessorato delle finanze, attività produttive e
artigianato della Regione, ognuno per la propria competenza,
sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 10 agosto 2020.

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
DELL’AMBIENTE, RISORSE NATURALI

E CORPO FORESTALE

Provvedimento dirigenziale 18 agosto 2020, n. 4064.

Proroga della validità dell’efficacia della alutazione po-
sitiva condizionata sulla compatibilità ambientale del pro-
getto di realizzazione impianto idroelettrico sul torrente
Saint-Barthélemy, in loc. Val Dessus, nel comune di NUS –
presentato dalla società EAUX VALDÔTAINES s.r.l. di
Courmayeur – di cui alla DGR n. 948 del 4 luglio 2014.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA SOSTENIBILITÀ
E VALUTAZIONE AMBIENTALE

Omissis

decide

1) di prorogare l’efficacia della validità della valutazione po-
sitiva condizionata sulla compatibilità ambientale del: “pro-
getto di realizzazione impianto idroelettrico sul torrente
Saint-Barthelemy, in loc. Val Dessus, nel Comune di Nus –
presentato dalla Società Eaux Valdôtaines s.r.l. di Courma-
yeur– di cui alla DGR n. 948 del 4 luglio 2014”, estendendo
l’efficacia della suddetta valutazione per un anno, in sana-
toria, con decorrenza dal 4 luglio 2020 fino al 4 luglio 2021;

2) di evidenziare che tale atto non comporta oneri a carico
del bilancio regionale della Regione;

3) di disporre l’integrale diffusione del presente provvedi-
mento sul sito web istituzionale dell’Amministrazione re-
gionale nella pagine a cura della scrivente Struttura
regionale.

L’Estensore Il Dirigente
Davide MARGUERETTAZ Paolo BAGNOD

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, du territoire et du
logement public et l’Assessorat régional des finances, des ac-
tivités productives et de l’artisanat sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 10 août 2020.

Le président,
Renzo TESTOLIN

ACTES
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DE L’ENVIRONNEMENT, DES RESSOURCES

NATURELLES ET DU CORPS FORESTIER

Acte n° 4064 du 18 août 2020, 

portant prorogation de la validité de l’avis positif sous
condition prononcé par la délibération du Gouvernement
régional n° 948 du 4 juillet 2014, quant à la compatibilité
avec l’environnement du projet déposé par Eaux Valdô-

taines srl, dont le siège est à Courmayeur, en vue de la réa-
lisation d’une installation hydroélectrique sur le
Saint-Barthélemy, à Val-Dessus, dans la commune de NUS.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE «  DURABILITÉ
ET ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE  »

Omissis

décide

1) La validité de l’avis positif sous condition prononcé par
la délibération du Gouvernement régional n° 948 du 4 juillet
2014, quant à la compatibilité avec l’environnement du pro-
jet déposé par Eaux Valdôtaines srl, dont le siège est à Cour-
mayeur, en vue de la réalisation d’une installation
hydroélectrique sur le Saint-Barthélemy, à Val-Dessus, dans
la commune de Nus, est prorogée, à titre de régularisation,
pour un an, à savoir du 4 juillet 2020 au 4 juillet 2021.

2) Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du
budget de la Région.

3) Le présent acte est intégralement publié sur la section du
site internet de la Région gérée par la structure «  Dura-
bilité et évaluation environnementale  ».

Le rédacteur, Le dirigeant,
Davide MARGUERETTAZ Paolo BAGNOD
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ASSESSORATO
DELLE FINANZE,  ATTIVITÀ

PRODUTTIVE E ARTIGIANATO

Decreto  19 agosto 2020, n. 466.

Rettifica al decreto di esproprio del Presidente della Re-
gione n. 740 del 21/07/1992 - rep. 1524, per precisazione
identificativi catastali degli immobili espropriati a favore
del Comune di DONNAS necessari per l’allargamento
della strada di Outrefer nel medesimo Comune, trascritto
ad Aosta in data 3/8/1992 ai nn. 7622/5888.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA ESPROPRIAZIONI,
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO 

E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1°) il decreto del Presidente della Giunta Regionale n. 740 del
21/07/1992 - rep. 1524, trascritto ad Aosta in data
3/8/1992 ai nn. 7622/5888 concernente l’espropriazione
a favore del Comune di DONNAS - c.f. 00106930076 -
dei terreni necessari ai lavori di allargamento della strada
di Outrefer, è rettificato per una migliore individuazione
degli identificativi catastali, come segue:

COMUNE CENSUARIO DI DONNAS

ASSESSORAT 
DES FINANCES, DES ACTIVITÉS

PRODUCTIVES ET DE L’ARTISANAT

Acte n° 466 du 19 août 2020,

modifiant les données cadastrales visées à l’arrêté du pré-
sident du Gouvernement régional n°  740 du 21 juillet 1992,
réf.  n°  1524, transcrit à Aoste le 3 août 1992 sous les nos

7622 et 5888 et relatif à l’expropriation, en faveur de la
Commune de DONNAS, des biens immeubles nécessaires
aux travaux d’élargissement de la route menant au ha-
meau d’Outrefer, sur le territoire de ladite Commune.

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE
«  EXPROPRIATIONS, VALORISATION 

DU PATRIMOINE  ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1) L’arrêté du président du Gouvernement régional n°  740
du 21 juillet 1992, réf.  n°  1524, transcrit à Aoste le 3 août
1992 sous les nos 7622 et 5888 et relatif à l’expropriation,
en faveur de la Commune de DONNAS (code fiscal
00106930076), des biens immeubles nécessaires aux tra-
vaux d’élargissement de la route menant au hameau d’Ou-
trefer, est modifié comme suit, afin que les données
cadastrales soient indiquées de manière plus précise  : 

COMMUNE DE DONNAS :
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1) Foglio 19 n. 455 (ex 46/b) di mq 50 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 46 - mq 51 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato.
Il citato Foglio 19 map 417 - mq 2 non è stato interessato dall’intervento e risulta attualmente soppresso
già intestati alla ditta
RICCARAND Marcel Jean OMISSIS propr. per 1/1 
Indennità già liquidata e tassata.

2) Foglio 19 n. 435 (ex 47/b) di mq 39 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 47 - mq 36 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato.
Foglio 19 n. 442 (ex 418/b) di mq 7 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 418 - mq 8 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato.
già intestati alla ditta
MAOLET Alda OMISSIS propr. per 1/1 
Indennità già liquidata e tassata.

3) Foglio 19 n. 443 (ex 420/b) di mq 39 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 420 - mq 42 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato.
Foglio 19 n. 436 (ex 419/b) di mq 2 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 419 - mq 13 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato
Il citato Foglio 19 map 49 - mq 15 non è stato interessato dall’intervento.
già intestati alla ditta
BOSONIN Clara OMISSIS propr. per ½
BOSONIN Livio OMISSIS prop per ½
Indennità già liquidata e tassata.
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2°) il presente Decreto viene notificato ai sensi dell’art. 7 –
comma 2 e dell’art. 25 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11 “Di-
sciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle
d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle forme
degli atti processuali civili;

3°) ai sensi dell’art. 19 – comma 3, l’estratto del presente
provvedimento sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale
della Regione;

4°) il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato, ove
necessario, nei registri catastali a cura dell’Amministra-
zione regionale e a spese dell’Amministrazione espro-
priante (Comune di DONNAS);

5°) a seguito delle predette rettifiche che consentono l’esatta
individuazione delle porzioni di immobili oggetto di
esproprio, derivanti dal frazionamento prot. n. 3165 del
15/11/1996 si procederà anche alla voltura ai fini della
reintestazione catastale in capo alle ditte proprietarie delle
porzioni non interessate dall’esproprio, e più precisa-
mente i mappali Foglio 19 numeri 354, 47, 420, 49 e 419
che risultano erroneamente intestati al Comune di Don-
nas, riallineando all’attualità l’intestazione precedente
alla voltura del decreto del Presidente della Giunta Regio-
nale n. 740 del 21/07/1992 – rep. 1524, – trascritto ad
Aosta in data 3/8/1992 ai nn. 7622/5888 e ora rettificato,
o all’ultima ditta in atti ove siano intervenuti passaggi suc-
cessivi al medesimo decreto;

6°) si da atto che i mappali censiti al Foglio 19 con i numeri
46 e 418 intestano già correttamente alle ditte attualmente
proprietarie;

7°) adempiute le suddette formalità, tutti i diritti relativi agli
immobili espropriati potranno essere fatti valere esclusi-
vamente sull’indennità;

8°) avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 19 agosto 2020.

Il Dirigente
Stefania MAGRO

2) Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 7 et de l’art. 25
de la loi régionale n° 11 du 2 juillet 2004 (Réglementation
de la procédure d’expropriation pour cause d’utilité pu-
blique en Vallée d’Aoste), le présent acte est notifié aux
propriétaires des biens expropriés dans les formes prévues
pour les actes relevant de la procédure civile.

3) Aux termes du troisième alinéa de l’art.  19 de la LR  n°
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

4) Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins de l’Administration ré-
gionale et aux frais de la Commune de DONNAS.

5) À la suite des modifications susmentionnées – qui per-
mettent d’identifier correctement les portions de biens im-
meubles faisant l’objet de l’expropriation, en vertu du
fractionnement du 15 novembre 1996, réf. n° 3165 – il y a lieu
de procéder à l’inscription au cadastre du transfert du droit de
propriété et à la rectification des données cadastrales relatives
aux propriétaires des portions qui ne sont pas concernées par
l’expropriation, à savoir les parcelles 354, 47, 420, 49 et 419
de la feuille 19, dont la propriété a été attribuée par erreur à la
Commune de DONNAS, par le rétablissement des données
précédentes au transfert du droit de propriété sanctionné par
l’arrêté du président du Gouvernement régional n°  740 du 21
juillet 1992, réf.  n°  1524, transcrit à Aoste le 3 août 1992 sous
les nos 7622 et 5888, modifié par le présent acte, ou, au cas où
un passage de propriété aurait eu lieu après ledit arrêté, des
données relatives au dernier propriétaire indiqué. 

6) Les données relatives aux propriétaires des parcelles 46
et 418 de la feuille 19 étaient déjà exactes.

7) À l’issue desdites formalités, les droits relatifs aux biens
immeubles expropriés sont reportés sur les indemnités y
afférentes. 

8) Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 19 août 2020.

La dirigeante,
Stefania MAGRO
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4) Foglio 19 n. 454 (ex 354/b) di mq 262 - Catasto Terreni
a rettifica del citato Foglio 19 map 354 - mq 84 (Catasto Terreni) in quanto non correttamente identificato. La superficie attuale
comprende anche il sedime della strada già esistente.
già intestato alla ditta
CHERAZ Virginia OMISSIS propr. per ½ 
CHERAZ Lorenzo OMISSIS prop per ½ 
Indennità già liquidata e tassata.
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Decreto 19 agosto 2020, n. 467.

Pronuncia di esproprio a favore del Comune di JOVENÇAN
– C.F.:00101410074 degli immobili siti nel Comune di JO-
VENÇAN, necessari all’esecuzione dei lavori di realizzazione
di un nuovo parcheggio pubblico comunale in località Gran
Prou, e contestuale determinazione dell’indennità provvisoria
di esproprio, ai sensi della L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI VALORIZZAZIONE
DEL PATRIMONIO E CASA DA GIOCO

Omissis

decreta

1° . ai sensi dell’art. 18 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11, è pro-
nunciata a favore del Comune di AC.F.:00101410074,
l’espropriazione dell’immobile di seguito descritto, sito
nel Comune di JOVENÇAN, necessario all’esecuzione
dei lavori di realizzazione di un nuovo parcheggio pub-
blico comunale in località Grand Prou, determinando,
come indicato appresso, la misura dell’indennità provvi-
soria di esproprio da corrispondere alla ditta sottoripor-
tata:

COMUNE DI JOVENÇAN

2°. il presente Decreto viene notificato ai sensi dell’art. 7 –
comma 2 e dell’art. 25 della L.R. 2 luglio 2004 n. 11 “Di-
sciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle
d’Aosta”, ai proprietari dei terreni espropriati, nelle forme
degli atti processuali civili unitamente alla dichiarazione
dell’eventuale accettazione dell’indennità;

3°. in caso di accettazione o non accettazione dell’indennità
sarà cura del Comune di JOVENÇAN, beneficiario del-
l’espropriazione, provvedere al pagamento diretto ovvero
al deposito dell’indennità stessa, ai sensi degli articoli 27
e 28 della legge regionale 2 luglio 2004, n. 11 e della de-
liberazione della Giunta regionale n. 646 dell’8 maggio
2015, riconoscendo le maggiorazioni dovute e applicando
il regime fiscale di cui all’art. 35 del D.P.R. 327/2001, nei
casi previsti dalla normativa vigente;

4°. ai sensi dell’art. 19 – comma 3 l’estratto del presente prov-
vedimento sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della
Regione;

5°. l’esecuzione del Decreto di Esproprio ha luogo con la re-
dazione del verbale di immissione nel possesso dei beni

Acte n° 467 du 19 août 2020, 

portant expropriation, en faveur de la Commune de JOVEN-
ÇAN (code fiscal 00101410074), du bien immeuble situé sur
le territoire de celle-ci et nécessaire aux travaux de réalisation
d’un parking public communal au Gran-Prou, et fixation de
l’indemnité provisoire d’expropriation y afférente, aux termes
de la loi régionale n°  11 du 2  juillet 2004.

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE
«  EXPROPRIATIONS, VALORISATION

DU PATRIMOINE  ET MAISON DE JEU »

Omissis

décide

1. Aux termes de l’art.  18 de la loi régionale n°  11 du 2  juil-
let 2004 (Réglementation de la procédure d’expropriation
pour cause d’utilité publique en Vallée d’Aoste), le bien
immeuble indiqué ci-après, situé sur le territoire de la
Commune de JOVENÇAN et nécessaire aux travaux de
réalisation d’un parking public communal au Gran-Prou,
est exproprié en faveur de ladite Commune (code fiscal
00101410074)  ; l’indemnité provisoire d’expropriation à
verser au propriétaire concerné figure ci-après  :

COMMUNE DE JOVENÇAN

2. Aux termes du deuxième alinéa de l’art.  7 et de l’art.  25
de la LR n° 11/2004, le présent acte est notifié au proprié-
taire du bien exproprié dans les formes prévues pour les
actes relevant de la procédure civile, assorti du modèle de
déclaration d’acceptation de l’indemnité.

3. Aux termes des art.  27 et 28 de la LR n°  11/2004 et de la
délibération du Gouvernement régional n° 646 du 8 mai
2015, la Commune de JOVENÇAN, bénéficiaire de l’ex-
propriation, pourvoit soit au paiement direct de l’indem-
nité, en cas d’acceptation, en appliquant les majorations
dues et le régime fiscal visé à l’art. 35 du décret du prési-
dent de la République n°  327 du 8 juin 2001 dans les cas
prévus par la réglementation en vigueur, soit à sa consi-
gnation, en cas de refus.

4. Aux termes du troisième alinéa de l’art.  19 de la LR  n°
11/2004, le présent acte est publié par extrait au Bulletin
officiel de la Région.

5. Aux termes du premier alinéa de l’art. 20 de la LR n°
11/2004, l’établissement du procès-verbal de prise de pos-
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espropriati, ai sensi dell’art. 20 – comma 1 della L.R. 2 lu-
glio 2004, n. 11;

6°. ai sensi dell’art. 20 – comma 3 della medesima norma, un
avviso contenente l’indicazione dell’ora e del giorno in
cui è prevista l’esecuzione del presente provvedimento,
sarà notificato all’espropriato almeno sette giorni prima
a cura e spese dell’amministrazione comunale;

7°. il presente provvedimento è registrato e trascritto in ter-
mini di urgenza presso i competenti uffici e volturato nei
registri catastali a cura dell’amministrazione regionale e
a spese dell’amministrazione comunale;

8°. adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’art. 22 –
comma 3, della legge 2 luglio 2004, n. 11, tutti i diritti re-
lativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere
esclusivamente sull’indennità;

9°. avverso il presente Decreto può essere opposto ricorso al
competente Tribunale Amministrativo Regionale entro i
termini di legge.

Aosta, 19 agosto 2020

Il Dirigente
Stefania MAGRO

ASSESSORATO
DELLE OPERE PUBBLICHE, TERRITORIO
ED EDILIZIA RESIDENZIALE PUBBLICA

Ordinanza 21 luglio 2020,  n. 1.

Organizzazione della struttura regionale di supporto di cui
dall’articolo 31 della legge regionale 13 luglio 2020, n. 8

IL DIRIGENTE
DEL DIPARTIMENTO PROGRAMMAZIONE, 

RISORSE IDRICHE E TERRITORIO IN QUALITÀ
DI SOGGETTO ATTUATORE AI SENSI

DELL’ARTICOLO 31, COMMA 4, DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la
quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-
ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura
dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-
guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-

session du bien exproprié vaut exécution du présent acte.

6. Aux termes du troisième alinéa de l’art.  20 de la LR  n°
11/2004, un avis indiquant le jour et l’heure d’exécution
du présent acte est notifié au propriétaire du bien expro-
prié au moins sept jours auparavant, par les soins et aux
frais de la Commune de JOVENÇAN.

7. Le présent acte est transmis aux bureaux compétents en
vue de son enregistrement et de sa transcription, avec pro-
cédure d’urgence, et le transfert du droit de propriété est
inscrit au cadastre, par les soins de l’Administration ré-
gionale et aux frais de la Commune de JOVENÇAN.

8. Aux termes du troisième alinéa de l’art.  22 de la LR n°
11/2004, à l’issue desdites formalités, les droits relatifs au
bien immeuble exproprié sont reportés sur l’indemnité y
afférente.

9. Un recours contre le présent acte peut être introduit auprès
du tribunal administratif régional compétent dans les dé-
lais prévus par la loi.

Fait à Aoste, le 19 août 2020.

La dirigeante,
Stefania MAGRO

ASSESSORAT 
DES OUVRAGES PUBLICS,

DU TERRITOIRE ET DU LOGEMENT PUBLIC

Ordonnance n° 1 du 21 juillet 2020,

portant organisation de la structure régionale de soutien
visée à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020.

LE COORDINATEUR
DU DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION,

DES RESSOURCES HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE,
EN SA QUALITÉ DE RÉALISATEUR AU SENS DU

QUATRIÈME ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA LOI
RÉGIONALE N° 8 DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les
fonctions de réalisateur et est responsable de la structure de
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tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura
regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’eserci-
zio dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r.
8/2020, svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-
cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,
il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel piano
straordinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera
b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Preso atto che con la medesima Ordinanza n. 289/2020,
il Commissario ha attribuito al soggetto attuatore e alla strut-
tura regionale di supporto la disponibilità di un organico mi-
nimo costituito da un funzionario di categoria D e da un
coadiutore di categoria B2, individuati dal soggetto attuatore
stesso con propria ordinanza nell’ambito del personale del Di-
partimento Programmazione, risorse idriche e territorio, i quali
sono prioritariamente destinati all’esercizio delle suddette fun-
zioni per il periodo necessario a garantire l’esecuzione degli
interventi di edilizia scolastica diretti a garantire l’avvio in
condizioni di sicurezza dell’anno scolastico 2020/2021.

Ritenuto di individuare i nominativi dei dipendenti Gian-
paolo LALICATA, funzionario di categoria D, e Roberta
CANU, coadiutore di categoria B2, quali componenti della
struttura regionale di supporto.

soutien en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Considérant que par ladite ordonnance n° 289/2020, le
commissaire a attribué au réalisateur et à la structure régionale
de soutien des effectifs minimaux de personnels, à savoir, un
fonctionnaire relevant de la catégorie D et un opérateur spé-
cialisé (agent de bureau) relevant de la catégorie B2, désignés,
par une ordonnance du réalisateur, parmi le personnel du Dé-
partement de la programmation, des ressources hydriques et
du territoire et destinés prioritairement à l’exercice des fonc-
tions en cause pendant toute la période nécessaire à la réalisa-
tion des travaux de construction scolaire visant à garantir le
démarrage, dans des conditions de sécurité, de l’année scolaire
2020/2021  ;

Considérant qu’il y a lieu de désigner M. Gianpaolo LALI-
CATA, fonctionnaire relevant de la catégorie D, et Mme Roberta
CANU, agent de bureau relevant de la catégorie B2, en tant que
membres du personnel de la structure régionale de soutien.
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Ritenuto, inoltre, di organizzare la struttura regionale di
supporto in:

1) Area amministrativa per il coordinamento e la cura di
tutte le attività di segreteria a supporto della funzione
commissariale, ed in particolare:

a) il monitoraggio della effettiva esecuzione
degli indirizzi e delle disposizioni impartite
da parte dei soggetti incaricati delle diverse fun-
zioni;

b) l’attività di repertoriazione e archiviazione della
documentazione amministrativa e contabile;

c) il costante monitoraggio delle scadenze e il
rispetto dei tempi di intervento dei soggetti coin-
volti e di qualsiasi avente causa nell’attuazione
delle ordinanze del Commissario e del soggetto
attuatore;

d) i rapporti amministrativi e contabili tutti i sog-
getti dell’Amministrazione regionale o esterni
coinvolti e di qualsiasi avente causa;

e) la gestione della sezione web del Commissario
all’interno del sito istituzionale della Regione
Autonoma della Valle d’Aosta.

2) Area tecnica per il coordinamento, l’attuazione e il
monitoraggio delle attività previste dal Programma
degli interventi approvati dal Commissario ai sensi
dell’articolo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r.
8/2020, ed in particolare del monitoraggio e rendi-
contazione quindicinali al Commissario sull’attua-
zione delle attività e del programma degli interventi,
e sul loro stato di avanzamento, con trasmissione di
una relazione corredata della documentazione com-
provante la spesa sostenuta per ogni intervento.

Considerato che per le attività tecnico amministrative spe-
cifiche, il soggetto attuatore utilizza ed è supportato dalle strut-
ture del Dipartimento programmazione, territorio e risorse
idriche dell’Amministrazione regionale, del quale è anche di-
rigente Coordinatore, nonché del Dipartimento infrastrutture,
viabilità ed edilizia residenziale pubblica e delle strutture ad esso
sottordinate, e della Sovrintentenza agli studi per le questioni re-
lative alla programmazione scolastica, ed in particolare:

1.   Ufficio protocollo del Dipartimento che gestisce
il registro di protocollo informatico del soggetto at-
tuatore e la posta certificata Pec;

2.   Ufficio segreteria tecnico-contabile del Diparti-
mento per la gestione della contabilità speciale ed
all’adozione dei provvedimenti conseguenti;

Considérant, par ailleurs, qu’il y a lieu d’articuler la struc-
ture régionale de soutien en deux aires, à savoir  :

1) Une aire administrative, en vue de la coordination et
de la réalisation de toutes les activités de secrétariat
et de soutien du commissaire et notamment  :

a) Du suivi de l’application effective, par les
acteurs chargés des différentes fonctions, des
lignes directrices et des dispositions imparties ;

b) Du répertoriage et de l’archivage de la docu-
mentation administrative et comptable  ;

c) Du suivi constant des échéances et du respect
des délais d’action des acteurs concernés et de
tous les ayants cause pour ce qui est de l’appli-
cation des ordonnances du commissaire ou du
réalisateur  ;

d) De l’entretien des rapports administratifs et
comptables avec tous les acteurs concernés ou
les ayants cause, qu’ils relèvent de l’Administra-
tion régionale ou non  ;

e) De la gestion de la section internet du commis-
saire sur le site institutionnel de la Région  ;

2) Une aire technique, en vue de la coordination, de la
réalisation et du suivi des interventions prévues par
le plan extraordinaire approuvé par le commissaire au
sens de la lettre b) du sixième alinéa et du septième
alinéa de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, et notamment
en vue de l’établissement du rapport sur la réalisation
desdites interventions et sur leur état d’avancement,
rapport qui doit être transmis au commissaire tous les
quinze jours, assorti de la documentation attestant les
dépenses supportées pour chaque intervention  ;

Considérant que pour les activités techniques et adminis-
tratives particulières, le réalisateur fait appel aux structures du
Département régional de la programmation, du territoire et des
ressources hydriques, dont il est le coordinateur, et du Dépar-
tement des infrastructures, de la voirie et du logement public,
ainsi qu’à la Surintendance des écoles, en ce qui concerne la
programmation scolaire, et notamment aux bureaux et struc-
tures ci-après  :

1. Bureau de l’enregistrement qui gère le service d’en-
registrement informatique et le courrier électronique
certifié (PEC) du réalisateur  ;

2. Secrétariat technique et comptable qui gère la comp-
tabilité spéciale et l’adoption des actes qui en décou-
lent  ;
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3.   Strutture dirigenziali tecniche del Dipartimento;

ordina

Art. 1   di individuare i nominativi dei dipendenti Gian-
paolo LALICATA, funzionario di categoria D, e Ro-
berta CANU, coadiutore di categoria B2, quali
componenti della struttura regionale di supporto.

Art. 2 di organizzare la struttura regionale di supporto in:

1) Area amministrativa per il coordinamento e
la cura di tutte le attività di segreteria a sup-
porto della funzione commissariale, ed in
particolare:

a) il monitoraggio della effettiva esecuzione
degli indirizzi e delle disposizioni impartite
da parte dei soggetti incaricati delle diverse
funzioni;

b) l’attività  di  repertoriazione  e  archiviazione
della  documentazione amministrativa e con-
tabile;

c) il costante monitoraggio delle scadenze e il
rispetto dei tempi di intervento dei soggetti
coinvolti e di qualsiasi avente causa nell’at-
tuazione delle ordinanze del Commissario
e del soggetto attuatore;

d) i rapporti amministrativi e contabili tutti i
soggetti dell’Amministrazione regionale o
esterni coinvolti e di qualsiasi avente causa;

e) la  gestione  della  sezione  web  del  Com-
missario  all’interno  del  sito istituzionale
della Regione Autonoma della Valle d’Aosta.

2) Area tecnica per il coordinamento, l’attuazione e il
monitoraggio delle attività previste dal Programma
degli interventi approvati dal Commissario ai sensi
dell’articolo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r.
8/2020, ed in particolare del monitoraggio  e  rendi-
contazione  quindicinali  al  Commissario  sull’attua-
zione delle attività e del programma degli interventi,
e sul loro stato di avanzamento, con trasmissione di
una relazione corredata della documentazione com-
provante la spesa sostenuta per ogni intervento.

3) Per le attività tecnico amministrative specifiche, il
soggetto attuatore utilizza ed è supportato dalle strut-
ture del Dipartimento programmazione, territorio e
risorse idriche dell’Amministrazione regionale, del

3. Structures techniques,

ordonne

Art. 1er M.  Gianpaolo LALICATA, fonctionnaire relevant
de la catégorie D, et Mme Roberta CANU, agent de
bureau relevant de la catégorie B2, sont désignés en
tant que membres du personnel de la structure régio-
nale de soutien.

Art. 2 La structure régionale de soutien est articulée
comme suit  :

1) Une aire administrative, en vue de la coordina-
tion et de la réalisation de toutes les activités de
secrétariat et de soutien du commissaire et
notamment  :

a) Du suivi de l’application effective, par les
acteurs chargés des différentes fonctions,
des lignes directrices et des dispositions
imparties  ;

b) Du répertoriage et de l’archivage de la
documentation administrative et compta-
ble  ;

c) Du suivi constant des échéances et du res-
pect des délais d’action des acteurs
concernés et de tous les ayants cause pour
ce qui est de l’application des ordonnances
du commissaire ou du réalisateur  ;

d) De l’entretien des rapports administratifs et
comptables avec tous les acteurs concernés
ou les ayants cause, qu’ils relèvent de l’Ad-
ministration régionale ou non  ;

e) De la gestion de la section internet du com-
missaire sur le site institutionnel de la
Région  ;

2) Une aire technique, en vue de la coordination, de la
réalisation et du suivi des interventions prévues par
le plan extraordinaire approuvé par le commissaire au
sens de la lettre b) du sixième alinéa et du septième
alinéa de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, et notamment
en vue de l’établissement du rapport sur la réalisation
desdites interventions et sur leur état d’avancement,
rapport qui doit être transmis au commissaire tous les
quinze jours, assorti de la documentation attestant les
dépenses supportées pour chaque intervention  ;

3) Pour ce qui est des activités techniques et administra-
tives particulières, le réalisateur fait appel aux struc-
tures du Département régional de la programmation,
du territoire et des ressources hydriques, dont il est le
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quale è anche dirigente Coordinatore, nonché del Di-
partimento infrastrutture, viabilità ed edilizia residen-
ziale pubblica e delle strutture ad esso sottordinate, e
della Sovrintentenza agli studi per le questioni relative
alla programmazione scolastica, ed in particolare:

1. Ufficio protocollo del Dipartimento che gesti-
sce il registro di protocollo informatico del
soggetto attuatore e la posta certificata Pec;

2. Ufficio segreteria tecnico-contabile del Dipar-
timento per la gestione della contabilità speciale
ed all’adozione dei provvedimenti conseguenti;

3. Strutture dirigenziali tecniche del Dipartimento.

Art. 3    di dare atto che la presente Ordinanza non comporta
oneri aggiuntivi rispetto a quelli già previsti per il
personale del Dipartimento programmazione, terri-
torio e risorse idriche e per tutte le altre strutture coin-
volte a supporto dell’attività del soggetto attuatore.

Art. 4    di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al
Commissario, entro due giorni come indicato al
punto 2 dell’articolo 2 dell’Ordinanza del Commis-
sario n. 1/2020, al Coordinatore del Dipartimento in-
frastrutture, viabilità ed edilizia residenziale
pubblica, al Coordinatore del Dipartimento Sovrin-
tendenza agli Studi, al Coordinatore del Dipartimento
Bilancio, finanze, patrimonio e società partecipate.

Aosta, 21 luglio 2020

Il Coordinatore
Raffale ROCCO

In qualità di Soggetto attuatore 
ex Ordinanza 289/2020

Ordinanza 18 agosto 2020, n. 6.

Determina a contrarre e contestuale approvazione dell’af-
fido diretto ai sensi dell’art. 36, comma 2 lett. a) del D.Lgs.
50/2016, alla ditta SONDECO srl, con sede in Torino, per
le indagini geognostiche in zona Pré-de-Champ di Aosta
dove è prevista la realizzazione della sede temporanea dove
collocare l’istituzione scolastica Liceo Bérard. (CIG
Z532DEAD42 – CUP:B67B20084060002).

IL DIRIGENTE

DEL DIPARTIMENTO PROGRAMMAZIONE, 
RISORSE IDRICHE E TERRITORIO IN QUALITÀ

DI SOGGETTO ATTUATORE AI SENSI
DELL’ARTICOLO 31, COMMA 4, 

DELLA L.R. 8/2020,

coordinateur, et du Département des infrastructures,
de la voirie et du logement public, ainsi qu’à la Surin-
tendance des écoles, en ce qui concerne la program-
mation scolaire, et notamment aux bureaux et
structures ci-après  :

1. Bureau de l’enregistrement qui gère le service
d’enregistrement informatique et le courrier
électronique certifié (PEC) du réalisateur  ;

2. Secrétariat technique et comptable qui gère la
comptabilité spéciale et l’adoption des actes qui
en découlent  ;

3. Structures techniques.

Art. 3 La présente ordonnance n’entraîne aucune dépense
supplémentaire par rapport à celles prévues pour le
personnel du Département de la programmation, du
territoire et des ressources hydriques et pour toutes
les autres structures épaulant le réalisateur.

Art. 4 La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’or-
donnance du commissaire n° 1/2020), aux coordina-
teurs du Département des infrastructures, de la voirie
et du logement public, du Département du budget, des
finances, du patrimoine et des sociétés à participation
régionale et du Département de la Surintendance des
écoles.

Fait à Aoste, le 21 juillet 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

Ordonnance n° 6 du 18 août 2020,

portant décision de passation et approbation de l’attribu-
tion directe, au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de
l’art. 36 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, du
contrat de réalisation des sondages géognostiques sur le
site Pré-de-Champ, à Aoste, où il est prévu d’aménager le
siège temporaire du Lycée Bérard, à SONDECO srl, dont
le siège est à Turin (CIG Z532DEAD42 – CUP
B67B20084060002).

LE COORDINATEUR

DU DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION, DES
RESSOURCES HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE, EN

SA QUALITÉ DE RÉALISATEUR AU SENS DU 
QUATRIÈME ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA LOI 

RÉGIONALE N° 8 DU 13 JUILLET 2020
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Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la
quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-
ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura
dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-
guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-
tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura
regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’esercizio
dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r. 8/2020,
svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-
cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,
il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel
piano straordinario di cui all’articolo 31, commi 6,
lettera b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Vista l’Ordinanza n. 316 in data 30 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8 ha ap-
provato il piano straordinario per l’avvio e lo svolgimento delle

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonc-
tions de réalisateur et est responsable de la structure de soutien
en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Vu l’ordonnance n° 316 du 30 juillet 2020 (Approbation,
aux termes des lettres b) et d) du sixième alinéa de l’art. 31 de
la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, du plan extraordinaire
des travaux relatifs aux écoles secondaires du deuxième degré
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attività didattiche e convittuali in condizioni di sicurezza e in
presenza per l’anno scolastico 2020/2021, con l’individua-
zione degli interventi di edilizia scolastica urgenti necessari
ad attuarlo e delle relative  procedure  e  dei  soggetti  realiz-
zatori,  indicando  in  particolare  come  soluzione ottimale per
il sistema scolastico, la fornitura in locazione di una sede tem-
poranea dove collocare l’istituzione scolastica Liceo Berard e
le principali caratteristiche prestazionali della stessa.

Richiamato quanto previsto dal piano straordinario in me-
rito all’effettuazione da parte della struttura regionale compe-
tente in materie geologiche delle necessarie indagini
geologiche e geotecniche dei terreni.

Vista la nota del Dirigente della struttura Attività geolo-
giche prot. n. 7368/GEO in data 28/07/2020 con la quale ha
evidenziato i fabbisogni in termini di indagini geognostiche
dirette ed indirette e relativi costi, che consistono, come da re-
lazione geologica preliminare, in N. 3 sondaggi a carotaggio
continuo con prove SPT in foro ( profondità 20 m cadauno e
lunghezza totale fori m 60), N. 2 prove geofisiche MASW per
caratterizzazione sismica definitiva sottosuolo.

Preso atto che con la medesima nota il Dirigente ha alle-
gato un Computo metrico estimativa da cui risulta un onere
complessivo pari ad euro 13.128,00, oltre agli oneri fiscali e
tecnici per una spesa complessiva valutata in Euro 17.000,00.

Valutato pertanto necessario provvedere all’affidamento
del lavoro in oggetto mediante affidamento diretto ai sensi del-
l’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 76
(Misure urgenti per la semplificazione e l'innovazione digitale)
in relazione all’urgenza di realizzare la sede temporanea del
Liceo Bérard.

Dato atto che il Dirigente della struttura Attività geo-
logiche nella nota prot. n. 7368/GEO-2020 ha indicato come
la ditta SONDECO S.R.L., con sede in Torino, Strada della
Commenda, 11, in quanto non affidataria in precedenza di la-
vori per la struttura Attività geologiche e comunque già ope-
rativa sul territorio valdostano con cantiere in Comune di
Roisan, quale possibile esecutore dell’intervento.

Atteso che con la nota prot. n. 7767/DDS in data 7 agosto
2020 è stato richiesto la ditta SONDECO S.R.L. di Torino un
preventivo di spesa per la realizzazione dei sondaggi di cui si
tratta che con la nota prot. n. 7929/DDS in data si è resa di-
sponibile ad accettare l’incarico per un importo netto di Euro
9.902,05 di cui Euro 477,05 per oneri di sicurezza.

Dato atto che l’operatore economico ha prodotto una dichia-
razione attestante il possesso dei requisiti e l’assenza di motivi
di esclusione di cui all’art. 80 del D. Lgs. n. 50/2016 e che, ai

pour la reprise et le déroulement, dans des conditions de sécu-
rité, des activités en présentiel des écoles et des pensionnats
au titre de l’année scolaire 2020/2021 et définition des travaux
urgents de construction scolaire pour la réalisation de celui-
ci), prise par le président de la Région en sa qualité de com-
missaire au sens de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, faisant état,
entre autres, des procédures et des réalisateurs relatifs au plan
en cause et indiquant comme solution optimale pour le sys-
tème scolaire la location des modules destinés à abriter le siège
temporaire du Lycée Bérard, ainsi que les principales caracté-
ristiques de ceux-ci ;

Rappelant les dispositions du plan extraordinaire en cause
au sujet de la réalisation, par la structure régionale compétente
en matière d’activités géologiques, des sondages géologiques
et géognostiques nécessaires  ;

Vu la lettre du 28 juillet 2020, réf. n° 7368/GEO, par la-
quelle le dirigeant de la structure «  Activités géologiques  » a
indiqué les besoins en termes de sondages géognostiques di-
rects et indirects consistant, comme il appert du rapport géo-
logique préliminaire, en trois sondages à carottage continu
avec essais de pénétration standard (SPT) d’une profondeur de
20 m chacun, pour une longueur totale des trous de 60 m, et en
deux analyses multicanaux des ondes de surface (MASW) pour
la caractérisation sismique définitive du sous-sol, et a précisé
les coûts y afférents  ;

Considérant que le dirigeant susdit a joint à sa lettre un
métré quantitatif estimatif faisant état d’une dépense globale
de 13  128 euros, à laquelle s’ajoutent les charges fiscales et
techniques, pour un montant total estimé de 17  000 euros  ;

Considérant qu’il y a lieu de confier le mandat en cause
par attribution directe au sens de la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet 2020 (Mesures ur-
gentes pour la simplification et l’innovation numérique), étant
donné qu’il est nécessaire de réaliser avec urgence le siège
temporaire du Lycée Bérard  ;

Considérant que, dans la lettre susmentionnée, le dirigeant
de la structure «  Activités géologiques  » a indiqué Sondeco
srl, dont le siège est à Turin (Strada della Commenda, 11) en
tant que réalisateur possible de l’intervention en cause, étant
donné que ladite société n’a jamais été adjudicataire de travaux
pour la structure susmentionnée et œuvre déjà sur le territoire
régional, dans un chantier situé dans la commune de Roisan  ;

Considérant qu’un devis a été demandé à Sondeco srl de
Turin par la lettre du 7 août 2020, réf. n°  7767/DDS, en vue
de la réalisation des sondages en cause et que par sa lettre, enre-
gistrée sous le n° 7929/DDS, ladite société s’est déclarée disposée
à accepter un tel mandat pour une rémunération nette de 9  902,
05  euros, dont 477,05 euros au titre des frais pour la sécurité  ;

Considérant que Sondeco srl de Turin a produit une décla-
ration attestant l’existence des conditions requises et l’absence
de toute cause d’exclusion au sens de l’art. 80 du décret légis-
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sensi dell’art. 36 comma 6-bis del medesimo decreto, sono
state avviate d’ufficio, in capo all’aggiudicatario, le verifiche
di legge di cui all’art. 86 del succitato testo di legge e dei re-
quisiti di cui all’art. 90 del DPR 207/2010.

Ritenuto, pertanto, in attesa del riscontro positivo delle
verifiche avviate, di affidare alla ditta SONDECO S.R.L., con
sede in Torino, Strada della Commenda, 11, ai sensi dell’art.
1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 76, i la-
vori di indagini geognostiche dirette ed indirette nell’area  Pré
de Champ in Comune di Aosta, dove è prevista la realizzazione
della sede temporanea dove collocare l’istituzione scolastica
Liceo Bérard, per un importo previsto in Euro 9.902,05 (no-
vemilanoventodue/05) oltre ad Euro 2.178,45 per oneri di
IVA, per un importo complessivo lordo di Euro 12.080,50 e
che al finanziamento della spesa si provvede mediante l’uti-
lizzo delle risorse disponibili sul capitolo di spesa U0025179
per l’anno 2020 del bilancio finanziario gestionale della Re-
gione per il triennio 2020/2022

Atteso che il contributo in favore dell’Autorità Nazionale
Anticorruzione in attuazione dell’articolo 1, commi 65 e 67
della legge 266/2005 non è dovuto in quanto la procedura re-
lativa all’affidamento dei lavori di cui trattasi è stata avviata
in data posteriore al 19 maggio 2020, data dalla quale le sta-
zioni appaltanti sono state esonerate dal versamento e, ai sensi
della deliberazione dell’Autorità n. 289 del 1° maggio 2020,
lo stesso non è altresì dovuto in quanto l’importo posto a base
di gara è inferiore a euro 40.000,00.

ordina

1. di affidare alla ditta SONDECO S.R.L., con sede in To-
rino, Strada della Commenda, 11, ai sensi dell’art. 1
comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 76,
i lavori di indagini geognostiche dirette ed indirette nel-
l’area  Pré de Champ in Comune di Aosta, dove è prevista
la realizzazione della sede temporanea dove collocare
l’istituzione scolastica Liceo Bérard, per un importo pre-
visto in netti Euro 9.902,05 oltre ad Euro 2.178,45 per
oneri di IVA, per un importo complessivo lordo di Euro
12.080,50

2. di dare atto che la somma di cui si tratta, ammontante
ad euro 12.080,50, iva compresa, trova copertura per
l’anno 2020 sul capitolo U0025179 “Spese per prestazioni
professionali e specialistiche connesse alla locazione di
moduli prefabbricati da destinare a sedi di scuole secon-
darie di ii grado (Emergenza Covid)” del bilancio finan-
ziario gestionale della Regione per il  triennio 2020/2022);

3. di stabilire che la struttura Dipartimento programma-
zione, risorse idriche e territorio procederà con successivo
atto all’impegno della somma di cui si tratta;

4.   di stabilire che il RUP Ing. Raffaele ROCCO sia suppor-
tato nell’esecuzione dei lavori di cui si tratta, oltre che dai
soggetti indicati nell’ordinanza n. 1 Organizzazione della

latif n° 50/2016 et que, partant, les procédures de vérification
au sens de l’art. 86 dudit décret et de l’art. 90 du DPR n°
207/2010 ont été entamées d’office, aux termes du sixième ali-
néa  bis de l’art. 36 dudit décret  législatif  ;

Considérant, dans l’attente de l’issue des procédures de
vérification susmentionnées, qu’il y a lieu d’attribuer à Son-
deco srl, dont le siège est à Turin (Strada della Commenda, 11),
aux termes de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du
DL n° 76/2020, le mandat de réalisation des sondages géo-
gnostiques directs et indirects sur le site Pré-de-Champ, à
Aoste, où il est prévu d’aménager le siège temporaire du Lycée
Bérard, pour un montant net de 9  902,05  euros (neuf mille
neuf cents euros et cinq centimes), plus 2  178,45 euros au titre
de l’IVA, et brut de 12  080,50  euros au total, qui sera financé
par les crédits inscrits, pour 2020, au chapitre U0025179 du
budget de gestion 2020/2022 de la Région  ;

Considérant que les droits au profit de l’Autorité nationale
anti-corruption (ANAC) prévus par les soixante-cinquième et
soixante-septième alinéas de l’art. 1er de la loi n° 266 du 23 dé-
cembre 2005 ne sont pas dus, du fait que la procédure en cause
a été entamée après le 19 mai 2020, date à partir de laquelle
les pouvoirs adjudicateurs ont été exemptés du versement des-
dits droits et, aux termes de la délibération de l’ANAC n° 289
du 1er mai 2020, du fait que la valeur du contrat est inférieure
à 40  000  euros,

ordonne

1. Le mandat de réalisation des sondages géognostiques di-
rects et indirects sur le site Pré-de-Champ, à Aoste, où il
est prévu d’aménager le siège temporaire du Lycée Bé-
rard, est attribué à Sondeco srl, dont le siège est à Turin
(Strada della Commenda, 11), au sens de la lettre a) du
deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juil-
let 2020, pour un montant net de 9  902,05  euros, plus 2
178,45 euros au titre de l’IVA, et brut de 12  080,50  euros
au total. 

2. La dépense en cause, se chiffrant à 12  080,50  euros, IVA
incluse, est couverte, pour 2020, par les crédits inscrits au
chapitre U0025179 (Dépenses pour les prestations pro-
fessionnelles spécialisées liées à la location de modules
préfabriqués destinés à accueillir des écoles secondaires
du deuxième degré – Urgence COVID-19) du budget de
gestion 2020/2022 de la Région.

3. Le Département de la programmation, des ressources hy-
driques et du territoire est chargé de prendre l’acte d’en-
gagement de la somme en cause.

4. Aux fins de l’exécution du mandat en cause, le responsa-
ble unique de la procédure est secondé par les organismes
visés à l’ordonnance du réalisateur n° 1 du 21 juillet 2020
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struttura  regionale  di  supporto  di  cui  dall’articolo,
anche  dai  tecnici  della  struttura Attività geologiche che
provvederanno a seguire la realizzazione dei lavori stessi;

5. di dare atto che l’Amministrazione regionale, in quanto
stazione appaltante per l’affidamento del servizio di cui
all’oggetto, per il servizio in argomento non deve versare
il contributo a favore dell’Autorità Nazionale Anticorru-
zione, come da deliberazione dell’Autorità n. 1174 del 19
dicembre 2018, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale Serie
Generale n. 55 del 6 marzo 2019, avente ad oggetto “At-
tuazione dell’art. 1, commi 65 e 67, della legge 23 dicem-
bre 2005, n. 266, per l’anno 2019”, in quanto l’importo
netto della spesa è inferiore a € 40.000,00;

6. di stabilire che il contratto verrà stipulato mediante corri-
spondenza secondo l’uso del commercio  ai  sensi  dell’art.
32,  comma  14  del  D.Lgs.  50/2016  e  che  le  modalità
principali di espletamento del servizio sono quelle previ-
ste nella nota prot. n. 7767/DDS in data 7 agosto 2020,
oltre che quanto disposto dalla legislazione vigente;

7. di stabilire quale scadenza dell’obbligazione il 31 dicem-
bre 2020;

8. di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-
missario, entro due giorni come indicato al punto 2 del-
l’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n. 1/2020, al
Coordinatore del Dipartimento Bilancio, finanze, patri-
monio e società partecipate e al Dirigente della struttura
Attività geologiche, nonché ditta SONDECO S.R.L., con
sede in Torino;

9. di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel
Bollettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo
42 del decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33 (Rior-
dino della disciplina riguardante il diritto di accesso
civico e gli obblighi di pubblicità, trasparenza e dif-
fusione di informazioni da parte delle pubbliche am-
ministrazioni) nel sito istituzionale della Regione
(http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente);

Aosta, 18 agosto 2020

Il Dirigente del Dipartimento 
programmazione, territorio e risorse idriche

in qualità di Soggetto attuatore ex Ordinanza 289/2020
Raffaele ROCCO

Ordinanza 18  agosto 2020, n. 7.

Determina a contrarre e contestuale approvazione dell’af-
fido diretto ai sensi dell’art. 36, comma 2 lett. a) del D.Lgs.
50/2016, alla ditta BELFIORE ANTONIO, con sede in
Aosta, la realizzazione di percorso pedonale per accesso
alle scale di sicurezza dell’Istituzione scolastica istruzione

relative à l’organisation de la structure régionale de sou-
tien, ainsi que par les techniciens de la structure régionale
«  Activités géologiques  », qui assureront le suivi des tra-
vaux en cause.

5. La Région, en tant que pouvoir adjudicateur du contrat en
cause, n’est pas tenue de s’acquitter des droits dus à l’Au-
torité nationale anti-corruption (ANAC) au titre dudit
contrat étant donné que le montant net de ce dernier est
inférieur à 40  000  euros, aux termes de la délibération de
l’ANAC n° 1174 du 19 décembre 2018 (Application des
soixante-cinquième et soixante-septième alinéas de l’art.
1er de la loi n° 266 du 23 décembre 2005 au titre de 2019),
publiée au journal officiel de la République italienne –
Série générale n° 55  du 6 mars 2019.

6. Le contrat en cause est passé par correspondance, suivant
l’usage du commerce et au sens du quatorzième alinéa de
l’art. 32 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, et le
mandat y afférent est exercé suivant les modalités princi-
pales visées à la lettre du 7 août 2020, réf. n° 7767/DDS,
et aux termes des dispositions en vigueur.

7. Le contrat en cause expire le 31 décembre 2020.

8. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), au coordinateur du Dé-
partement du budget, des finances, du patrimoine et des
sociétés à participation régionale, au dirigeant de la struc-
ture «  Activités géologiques  » et à Sondeco srl de Turin.

9. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel
de la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif
n° 33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en ma-
tière d’obligations de publicité, de transparence et de dif-
fusion des informations par les administrations pu-
bliques), sur le site institutionnel de la Région
http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente);.

Fait à Aoste, le 18 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

Ordonnance n° 7 du 18 août 2020,

portant décision de passation et approbation de l’attribu-
tion directe, au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de
l’art. 36 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, du
contrat de réalisation d’un parcours piétonnier d’accès
aux escaliers de sécurité du Lycée technique «  Innocent
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tecnica I. Manzetti in comune di AOSTA (CIG
Z5C2DF3020– CUP B67B20084070002) - Codice pro-
grammazione OE 05 G 0 2020).

IL DIRIGENTE

DEL DIPARTIMENTO PROGRAMMAZIONE, 
RISORSE IDRICHE E TERRITORIO IN QUALITA’ 

DI SOGGETTO ATTUATORE AI SENSI
DELL’ARTICOLO 31, COMMA 4, 

DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la
quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-
ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura
dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-
guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, - soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-
tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura
regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’esercizio
dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r. 8/2020,
svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-
cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,
il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel piano
straordinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera
b), e 7, della l.r. 8/2020;

Manzetti  », dans la commune d’Aoste, à l’entreprise BEL-
FIORE ANTONIO d’Aoste, dont le siège est à Aoste (CIG
Z5C2DF3020 – CUP B67B20084070002 – Code de pro-
grammation OE 05 G 0 2020).

LE COORDINATEUR

DU DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION, DES
RESSOURCES HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE,
EN SA QUALITÉ DE RÉALISATEUR AU SENS DU

QUATRIÈME ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA 
LOI RÉGIONALE N° 8 DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonc-
tions de réalisateur et est responsable de la structure de soutien
en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la struc-
ture régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans l’exer-
cice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas de l’art.
31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;
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c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Vista l’Ordinanza n. 316 in data 30 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8 ha ap-
provato il piano straordinario per l’avvio e lo svolgimento delle
attività didattiche e convittuali in condizioni di sicurezza e in
presenza per l’anno scolastico 2020/2021, con l’individua-
zione degli interventi di edilizia scolastica urgenti necessari
ad attuarlo e delle relative procedure e dei soggetti realizzatori,
indicando in particolare la realizzazione di un percorso pedo-
nale per accesso alle scale di sicurezza dell’Istituzione scola-
stica e Istruzione tecnica I. Manzetti in Via Festaz, 27/a, in
comune di Aosta per un importo di spesa presunto complessivo
di euro 13.500,00.

Richiamata la deliberazione della Giunta regionale n.
706 del 31 luglio 2020, concernente  la  modifica  al  Pro-
gramma  regionale  dei  lavori  pubblici  e  dei  servizi  di ar-
chitettura e ingegneria per il triennio 2020/2022 e il relativo
elenco annuale, nel quale l’intervento di cui si tratta risulta in-
serito nell’elenco annuale dei lavori con il codice OE 05 G 00
2020.

Valutato pertanto necessario provvedere all’affidamento
dei lavori in oggetto mediante affidamento diretto ai sensi
dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020,
n. 76 (Misure urgenti per la semplificazione e l'innovazione
digitale) in relazione all’urgenza di acquisire rapidamente gli
elaborati progettuali e poter procedere all’esecuzione degli in-
terventi.

Dato atto che si è provveduto ad interpellare la ditta BEL-
FIORE ANTONIO.in Aosta, in quanto aggiudicataria, come
da contratto prot. n. 7790/OP in data 11 giugno 2020, del ser-
vizio di indagine preventiva nonché interventi di riparazione
e di manutenzione di natura edile negli edifici scolastici regio-
nali in uso alla regione (lotto 1), per i lavori di realizzazione di
un percorso pedonale per accesso alle scale di sicurezza del-
l’Istituzione Scolastica Istruzione Tecnica I. Manzetti , richie-
dendo con la nota prot. n. 7779/DDS in data 7 agosto
2020 un preventivo di spesa

Atteso che la ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta si è
resa disponibile a realizzare i lavori di cui si tratta con la nota
prot. n. 7940/DDS per un importo di Euro 10.468.75 (di cui
Euro 14,57 per oneri della sicurezza, Euro 184,13 per oneri
Covid-19 ed Euro 100,00 per oneri di discarica) al netto del
ribasso d’asta del 2%.

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Vu l’ordonnance n° 316 du 30 juillet 2020 (Approbation,
aux termes des lettres b) et d) du sixième alinéa de l’art. 31 de
la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, du plan extraordinaire
des travaux relatifs aux écoles secondaires du deuxième degré
pour la reprise et le déroulement, dans des conditions de sécu-
rité, des activités en présentiel des écoles et des pensionnats
au titre de l’année scolaire 2020/2021 et définition des travaux
urgents de construction scolaire pour la réalisation de celui-
ci), prise par le président de la Région en sa qualité de com-
missaire au sens de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, faisant état,
entre autres, des procédures et des réalisateurs relatifs au plan
en cause et de la nécessité de réaliser un parcours piétonnier
d’accès aux escaliers de sécurité du Lycée technique «  Inno-
cent Manzetti  » (27/a, rue Jean-Boniface Festaz – Aoste), pour
un montant global présumé de 13  500 euros  ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n°
706 du 31 juillet 2020 relative à la modification du Programme
régional 2020/2022 des travaux publics et des services d’ar-
chitecture et d’ingénierie et de la liste annuelle y afférente, qui
insère l’intervention en cause au nombre des prestations rele-
vant du code OE  05  G  00  2020  ;

Considérant qu’il y a lieu de confier le mandat en cause
par attribution directe au sens de la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet 2020 (Mesures ur-
gentes pour la simplification et l’innovation numérique), étant
donné qu’il est nécessaire de disposer le plus tôt possible des
pièces de projet, en vue de l’exécution de l’intervention en
cause  ;

Considérant que l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste, adjudicataire, au sens du contrat du 11 juin 2020, réf.
n° 7790/OP, du service de vérification préliminaire ainsi que
de réparation et d’entretien des bâtiments scolaires régionaux
(lot n° 1), a été contactée en vue de la réalisation d’un parcours
piétonnier d’accès aux escaliers de sécurité du Lycée tech-
nique «  Innocent Manzetti  » et qu’un devis lui a été demandé,
par la lettre du 7 août 2020, réf. n° 7779/DDS  ;

Considérant que, par sa lettre enregistrée sous le n°
7940/DDS, l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste s’est
déclarée disposée à accepter un tel mandat pour une rémuné-
ration nette de 10  468,75  euros, dont 14,57 euros au titre des
frais pour la sécurité, 184,13 euros au titre des frais liés à la
COVID-19 et 100 euros au titre de la mise en décharge des ma-
tériaux (rabais de 2  %)  ;
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Dato atto che l’operatore economico ha prodotto una di-
chiarazione attestante il possesso dei requisiti e l’assenza di
motivi di esclusione di cui all’art. 80 del D. Lgs. n. 50/2016 e
che, ai sensi dell’art. 36 comma 6-bis del medesimo decreto,
sono state avviate d’ufficio, in capo all’aggiudicatario, le ve-
rifiche di legge di cui all’art. 86 del succitato testo di legge e
dei requisiti di cui all’art. 90 del DPR 207/2010;

Ritenuto, pertanto, in attesa del riscontro positivo delle
verifiche avviate, di affidare alla ditta BELFIORE ANTONIO
in Aosta, ai sensi dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge
16 luglio 2020, n. 76, lavoro di realizzazione di percorso pe-
donale per accesso alle scale di sicurezza a servizio dell’Isti-
tuzione scolastica di Istruzione Tecnica I.Manzetti in Via
Festaz, 27/a, in comune di Aosta per un importo previsto in
netti Euro 10.468,75 (di cui Euro 14,57 per oneri della sicu-
rezza, Euro 184,13 per oneri Covid-19 ed Euro 100,00 per
oneri di discarica) al netto del ribasso d’asta del 2%, e che al
finanziamento della spesa si provvede mediante l’utilizzo
delle risorse disponibili sul capitolo di spesa del bilancio fi-
nanziario gestionale della Regione per il triennio 2020/2022
U0025161  “Spese per la sede scolastica sita in via Festaz n.
25 in comune di Aosta (bene di proprietà regionale) - (Emer-
genza Covid-19) - (avanzo 2019)” Euro 13.500,00,00 per il
2020, che presenta la necessaria disponibilità;

Atteso che il contributo in favore dell’Autorità Nazionale
Anticorruzione in attuazione dell’articolo 1, commi 65 e 67
della legge 266/2005 non è dovuto in quanto la procedura re-
lativa all’affidamento dei lavori di cui trattasi è stata avviata
in data posteriore al 19 maggio 2020, data dalla quale le sta-
zioni appaltanti sono state esonerate dal versamento e, ai sensi
della deliberazione dell’Autorità n. 289 del 1° maggio 2020,
lo stesso non è altresì dovuto in quanto l’importo posto a base
di gara è inferiore a euro 40.000,00,

ordina

1. di affidare alla ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta,
(cod. creditore 28079) -  P.IVA 00610420077 ai sensi
dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio
2020, n. 76,  i  lavori  per  la  realizzazione  di  percorso
pedonale  per  accesso  alle  scale  di sicurezza a servizio
dell’Istituzione scolastica di Istruzione Tecnica I. Man-
zetti  in via Festaz 27/a, in Comune di Aosta per un im-
porto previsto in netti Euro 10.170,05
(diecimilacentosettanta/05) (codice programmazione OE 05
G 00 2020) oltre a Euro 14,57 per oneri della sicurezza, Euro
184,13 per oneri Covid-19 ed Euro 100,00 per oneri di disca-
rica, per un  importo complessivo       di Euro 10.468,75 (die-
cimilaquattrocentosessantotto/75) Iva esclusa;

2. di dare atto che la somma di cui si tratta, ammontante ad
Euro 13.370,87 (tredicimilatrecentosettanta/87) IVA

Considérant que l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste a produit une déclaration attestant l’existence des
conditions requises et l’absence de toute cause d’exclusion au
sens de l’art. 80 du décret législatif n° 50/2016 et que, partant,
les procédures de vérification au sens de l’art. 86 dudit décret
et de l’art. 90 du DPR n° 207/2010 ont été entamées d’office,
aux termes du sixième alinéa  bis de l’art. 36 dudit décret  lé-
gislatif  ;

Considérant, dans l’attente de l’issue des procédures de
vérification susmentionnées, qu’il y a lieu d’attribuer à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, aux termes de la lettre
a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du DL n° 76/2020, le man-
dat de réalisation d’un parcours piétonnier d’accès aux esca-
liers de sécurité du Lycée technique «  Innocent Manzetti  »
(27/a, rue Jean-Boniface Festaz – Aoste), pour un montant net
de 10  468,75  euros, dont 14,57 euros au titre des frais pour la
sécurité, 184,13 euros au titre des frais liés à la COVID-19 et
100 euros au titre de la mise en décharge des matériaux (rabais
de 2  %), qui sera financé, pour 2020, par les crédits inscrits
au chapitre U0025161 (Dépenses pour le bâtiment scolaire
propriété de la Région situé à Aoste, 25, rue Jean-Boniface
Festaz – Urgence COVID-19  – Restes 2019) du budget de ges-
tion 2020/2022 de la Région, qui dispose de 13  500  euros
pour 2020  ; 

Considérant que les droits au profit de l’Autorité nationale
anti-corruption (ANAC) prévus par les soixante-cinquième et
soixante-septième alinéas de l’art. 1er de la loi n° 266 du 23 dé-
cembre 2005 ne sont pas dus, du fait que la procédure en cause
a été entamée après le 19 mai 2020, date à partir de laquelle
les pouvoirs adjudicateurs ont été exemptés du versement des-
dits droits et, aux termes de la délibération de l’ANAC n° 289
du 1er mai 2020, du fait que la valeur du contrat est inférieure
à 40  000  euros,

ordonne

1. Le mandat de réalisation d’un parcours piétonnier d’accès
aux escaliers de sécurité du Lycée technique «  Innocent
Manzetti  » au 27/a de la rue Jean-Boniface Festaz, à
Aoste, est attribué à l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste (code créancier 28079, n° d’immatriculation IVA
00610420077) au sens de la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16  juillet 2020, pour un
montant net de 10  170,05 (dix mille cent soixante-dix
euros et cinq centimes) – code de programmation OE 05
G 00 2020, plus 14,57 euros au titre des frais pour la sé-
curité, 184,13 euros au titre des frais liés à la COVID-19
et 100 euros au titre de la mise en décharge des matériaux,
et brut de 10  468,75  euros au total (dix mille quatre cent
soixante-huit euros et soixante-quinze centimes), IVA ex-
clue. 

2. La dépense en cause, se chiffrant au total à 13  370,87
euros (treize mille trois cent soixante-dix euros et quatre-
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22% (pari ad Euro 2.303,12), incentivi 2% per gli uffici
tecnici (pari ad Euro 211,49) e somme a disposizione
dell’Amministrazione (pari ad Euro 387,51) compresi,
trova copertura sul capitolo di spesa del bilancio finanzia-
rio gestionale della Regione per il  triennio 2020/2022
U0025161   “Spese per la sede scolastica sita in via festaz
n. 25 in comune di Aosta (bene di proprieta' regionale) -
(Emergenza Covid-19) - (avanzo 2019)” – prenota-
zione tecnica 2020/14029);

3. di stabilire che la struttura Dipartimento programma-
zione, risorse idriche e territorio procederà, con succes-
sivo atto all’impegno della somma di cui si tratta;

4. di stabilire che il RUP Ing. Raffaele ROCCO sia suppor-
tato nell’esecuzione del servizio di cui si tratta, oltre che
dai soggetti indicati nell’ordinanza n. 1 Organizzazione
della struttura  regionale  di  supporto  di  cui  dall’articolo,
anche  dal  Geom.  Sergio  DI MUZIO  della Struttura di-
rigenziale edilizia strutture scolastiche.

5. di dare atto che l’Amministrazione regionale, in
quanto stazione appaltante per l’affidamento del servizio
di cui all’oggetto, per il servizio in argomento non deve
versare il contributo a favore dell’Autorità Nazionale An-
ticorruzione, come da deliberazione dell’Autorità n. 1174
del 19 dicembre 2018, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale
Serie Generale n. 55 del 6 marzo 2019, avente ad oggetto
“Attuazione dell’art. 1, commi 65 e 67, della legge 23 di-
cembre 2005, n. 266, per l’anno 2019”, in quanto l’im-
porto netto della spesa è inferiore a € 40.000,00;

6. di stabilire che il contratto verrà stipulato mediante corri-
spondenza secondo l’uso del commercio  ai  sensi  dell’art.
32,  comma  14  del  D.Lgs.  50/2016  e  che  le  modalità
principali di espletamento del servizio sono quelle previ-
ste nella nota prot. n. 7779/DDS del 7 agosto 2020, oltre
che quanto disposto dalla legislazione vigente;

7.   di stabilire quale scadenza dell’obbligazione il 31 dicem-
bre 2020;

8.   di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-
missario, entro due giorni come indicato al punto 2 del-
l’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n. 1/2020, al
Coordinatore del Dipartimento infrastrutture, viabilità ed
edilizia residenziale pubblica, al Coordinatore del Diparti-
mento Bilancio, finanze, patrimonio e società partecipate e
al Dirigente della struttura edilizia strutture scolastiche, non-
ché alla ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta;

9.   di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel
Bollettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo
42 del decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33
(Riordino della disciplina riguardante il diritto di
accesso civico e gli obblighi di pubblicità, trasparenza
e diffusione di informazioni da parte delle pubbliche
amministrazioni) nel sito istituzionale della Regione

vingt-sept centimes), dont 2  303,12 euros au titre de l’IVA
(22 %), 211,49 euros au titre des primes dues aux bureaux
techniques (2 %) et 387,51 euros au titre des sommes à la
disposition de la Région, est couverte par les crédits ins-
crits au chapitre U0025161 (Dépenses pour le bâtiment
scolaire propriété de la Région situé à Aoste, 25, rue Jean-
Boniface Festaz – Urgence COVID-19  – Restes 2019) du
budget de gestion 2020/2022 de la Région (réservation
d’engagement 2020/14029).

3. Le Département de la programmation, des ressources hy-
driques et du territoire est chargé de prendre l’acte d’en-
gagement de la somme en cause.

4. Aux fins de l’exécution du mandat en cause, le responsa-
ble unique de la procédure est secondé par les organismes
visés à l’ordonnance du réalisateur n° 1 du 21 juillet 2020 re-
lative à l’organisation de la structure régionale de soutien,
ainsi que par le géomètre Sergio DI MUZIO, fonctionnaire
de la structure régionale «  Bâtiments scolaires  ».

5. La Région, en tant que pouvoir adjudicateur du contrat en
cause, n’est pas tenue de s’acquitter des droits dus à l’Au-
torité nationale anti-corruption (ANAC) au titre dudit
contrat étant donné que le montant net de ce dernier est
inférieur à 40  000  euros, aux termes de la délibération de
l’ANAC n° 1174 du 19 décembre 2018 (Application des
soixante-cinquième et soixante-septième alinéas de l’art.
1er de la loi n° 266 du 23 décembre 2005 au titre de 2019),
publiée au journal officiel de la République italienne –
Série générale n° 55  du 6 mars 2019.

6. Le contrat en cause est passé par correspondance, suivant
l’usage du commerce et au sens du quatorzième alinéa de
l’art. 32 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, et le
mandat y afférent est exercé suivant les modalités princi-
pales visées à la lettre du 7 août 2020, réf. n° 7779/DDS,
et aux termes des dispositions en vigueur.

7. Le contrat en cause expire le 31 décembre 2020.

8. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), aux coordinateurs du
Département des infrastructures, de la voirie et du loge-
ment public et du Département du budget, des finances,
du patrimoine et des sociétés à participation régionale, au
dirigeant de la structure «  Bâtiments scolaires  » et à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste.

9. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel
de la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif
n° 33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en ma-
tière d’obligations de publicité, de transparence et de dif-
fusion des informations par les administrations pu-
bliques), sur le site institutionnel de la Région
http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente. 

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 53
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 08 - 09 - 2020



4244

(http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente);

Aosta, 18 agosto 2020

Il Coordinatore
Raffaele ROCCO

in qualità di Soggetto attuatore 
ex ordinanza 289/2020

Ordinanza 18 agosto 2020, n. 8.

Determina a contrarre e contestuale approvazione dell’af-
fido diretto ai sensi dell’art. 36, comma 2 lett. a) del D.Lgs.
50/2016, alla ditta BELFIORE ANTONIO, con sede in
Aosta, per la rimozione di parete tra due aule site al piano
terra ala est dell’istituzione scolastica liceo delle scienze
umane e scientifico “Regina Maria Adelaide” in comune
di AOSTA. (CIG Z5D2DF3160 – CUPB67B200840800 –
Codice programmazione OE 05 G 00 2020).

IL DIRIGENTE
DEL DIPARTIMENTO PROGRAMMAZIONE, 

RISORSE IDRICHE E TERRITORIO
IN QUALITÀ DI SOGGETTO ATTUATORE 

AI SENSI DELL’ARTICOLO 31, 
COMMA 4, DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la
quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-
ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura
dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-
guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, - soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-
tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura
regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’esercizio
dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r. 8/2020,
svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-
cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,

Fait à Aoste, le 18 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

Ordonnance n° 8 du 18 août 2020,

portant décision de passation et approbation de l’attribu-
tion directe, au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de
l’art. 36 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, du
contrat de réalisation des travaux d’élimination d’une
paroi entre deux salles de classe de l’aile est, au rez-de-
chaussée, du Lycée scientifique et des sciences humaines «
Regina Maria Adelaide »,  dans la commune d’Aoste, à
l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, (CIG
Z5D2DF3160 – CUP B67B200840800 – Code de program-
mation OE 05 G 00 2020).

LE COORDINATEUR
DU DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION,

DES RESSOURCES HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE, 
EN SA QUALITÉ DE RÉALISATEUR AU SENS
DU QUATRIÈME ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA 

LOI RÉGIONALE N° 8 DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonc-
tions de réalisateur et est responsable de la structure de soutien
en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
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il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel
piano straordinario di cui all’articolo 31, commi 6,
lettera b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Vista l’Ordinanza n. 316 in data 30 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei  poteri  commissariali
di  cui  all’articolo  31  legge  regionale  13  luglio  2020,  n.  8
ha approvato il piano straordinario per l’avvio e lo svolgimento
delle attività didattiche e convittuali in condizioni di sicurezza
e in presenza per l’anno scolastico 2020/2021, con l’indivi-
duazione degli interventi di edilizia scolastica urgenti neces-
sari ad attuarlo e delle relative procedure e dei soggetti
realizzatori, indicando in particolare la rimozione di parete tra
due aule site al piano terra ala est dell’Istituzione scolastica
Liceo delle Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria Ade-
laide” in Via Chavanne 23/e, in comune di Aosta per un im-
porto di spesa presunto complessivo di euro 13.500,00.

Richiamata la deliberazione della Giunta regionale n.
706 del 31 luglio 2020, concernente la modifica al Pro-
gramma regionale dei lavori pubblici e dei servizi di architet-
tura e ingegneria per il triennio 2020/2022 e il relativo elenco
annuale, nel quale l’intervento di cui si tratta risulta inserito
nell’elenco annuale dei lavori con il codice OE 05
G 00 2020;

Valutato pertanto necessario provvedere all’affidamento
dei lavori in oggetto mediante affidamento diretto ai sensi
dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020,
n. 76 (Misure urgenti per la semplificazione e l'innovazione
digitale) in relazione all’urgenza all’esecuzione degli inter-
venti.

Dato atto che si è provveduto ad interpellare la ditta BEL-

lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un compte
rendu, à envoyer au commissaire tous les quinze jours,
sur la réalisation et l’état d’avancement des activités et
du plan extraordinaire, ainsi que d’un rapport qui doit
être assorti de la documentation attestant les dépenses
supportées pour chaque intervention  ;

Vu l’ordonnance n° 316 du 30 juillet 2020 (Approbation,
aux termes des lettres b) et d) du sixième alinéa de l’art. 31 de
la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, du plan extraordinaire
des travaux relatifs aux écoles secondaires du deuxième degré
pour la reprise et le déroulement, dans des conditions de sécu-
rité, des activités en présentiel des écoles et des pensionnats
au titre de l’année scolaire 2020/2021 et définition des travaux
urgents de construction scolaire pour la réalisation de celui-
ci), prise par le président de la Région en sa qualité de com-
missaire au sens de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, faisant état,
entre autres, des procédures et des réalisateurs relatifs au plan
en cause et de la nécessité de réaliser les travaux d’élimination
d’une paroi entre deux salles de classe de l’aile est, au rez-de-
chaussée, du Lycée scientifique et des sciences humaines «
Regina Maria Adelaide  », (23/e, rue de Chavanne – Aoste),
pour un montant global présumé de 13  500 euros  ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n°
706 du 31 juillet 2020 relative à la modification du Programme
régional 2020/2022 des travaux publics et des services d’ar-
chitecture et d’ingénierie et de la liste annuelle y afférente, qui
insère l’intervention en cause au nombre des prestations rele-
vant du code OE  05  G  00  2020  ;

Considérant qu’il y a lieu de confier le mandat en cause
par attribution directe au sens de la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet 2020 (Mesures ur-
gentes pour la simplification et l’innovation numérique), étant
donné qu’il est nécessaire de disposer le plus tôt possible des
pièces de projet, en vue de l’exécution de l’intervention en
cause  ;

Considérant que l’entreprise BELFIORE ANTONIO
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FIORE ANTONIO, in Aosta, in quanto aggiudicataria, come
da contratto prot. n. 7790/OP in data 11 giugno 2020, del ser-
vizio di indagine preventiva nonché interventi di riparazione
e di manutenzione di natura edile negli edifici scolastici regio-
nali in uso alla regione (lotto 1), per i lavori di rimozione di
una  parete  tra  due  aule  site  al  piano  terra  ala  Este  del
Liceo  delle  Scienze  Umane  e Scientifico “Regina M. Ade-
laide”, richiedendo  con la nota prot. n. 7773/DDS  in data 7
agosto 2020 un preventivo di spesa.

Atteso che la ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta  si è resa
disponibile a realizzare i lavori di cui si tratta con la nota prot.
n. 7932/DDS per un importo di Euro 10.716,82 (di cui Euro
14,57 per oneri della sicurezza, Euro 177,24 per oneri Covid-
19 ed Euro 2.560,00 per oneri di discarica) al netto del ribasso
d’asta del 2%.

Dato atto che l’operatore economico ha prodotto una di-
chiarazione attestante il possesso dei requisiti e l’assenza di
motivi di esclusione di cui all’art. 80 del D. Lgs. n. 50/2016 e
che, ai sensi dell’art. 36 comma 6-bis del medesimo decreto,
sono state avviate d’ufficio, in capo all’aggiudicatario, le ve-
rifiche di legge di cui all’art. 86 del succitato testo di legge e
dei requisiti di cui all’art. 90 del DPR 207/2010;

Ritenuto, pertanto, in attesa del riscontro positivo delle
verifiche avviate, di affidare alla ditta BELFIORE ANTONIO
in Aosta, ai sensi dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge
16 luglio 2020, n. 76, il lavoro di rimozione di una parete tra
due aule a servizio dell’Istituzione scolastica Liceo delle
Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria Adelaide” in Via
Chavanne 23/e, in comune diAosta per un importo previsto in
netti Euro 10.716,82 (di cui Euro 14,57 per oneri della sicu-
rezza, Euro 177,24 per oneri Covid-19 ed Euro 2.560,00 per
oneri di discarica) al netto del ribasso d’asta del 2%, e che al
finanziamento della spesa si provvede mediante l’utilizzo
delle risorse disponibili sul capitolo di spesa del bilancio fi-
nanziario gestionale della Regione per il triennio 2020/2022”
di Euro 13.500,00,00 per il 2020, che presenta la necessaria
disponibilità;

Atteso che il contributo in favore dell’Autorità Nazionale
Anticorruzione in attuazione dell’articolo 1, commi 65 e 67
della legge 266/2005 non è dovuto in quanto la procedura re-
lativa all’affidamento dei lavori di cui trattasi è stata avviata
in data posteriore al 19 maggio 2020, data dalla quale le sta-
zioni appaltanti sono state esonerate dal versamento e, ai sensi
della deliberazione dell’Autorità n. 289 del 1° maggio 2020,
lo stesso non è altresì dovuto in quanto l’importo posto a base
di gara è inferiore a euro 40.000,00;

ordina

1.   di affidare alla ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta,
(cod. creditore 28079) P.IVA 00610420077, ai sensi
dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio

d’Aoste, adjudicataire, au sens du contrat du 11  juin 2020, réf.
n° 7790/OP, du service de vérification préliminaire ainsi que
de réparation et d’entretien des bâtiments scolaires régionaux
(lot n° 1), a été contactée en vue de la réalisation des travaux
d’élimination d’une paroi entre deux salles de classe de l’aile
est, au rez-de-chaussée, du Lycée scientifique et des sciences
humaines «  Regina Maria Adelaide  » et qu’un devis lui a été
demandé, par la lettre du 7 août 2020, réf. n° 7773/DDS  ;

Considérant que, par sa lettre enregistrée sous le n°
7932/DDS, l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste s’est
déclarée disposée à accepter un tel mandat pour une rémuné-
ration nette de 10  716,82  euros, dont 14,57 euros au titre des
frais pour la sécurité, 177,24 euros au titre des frais liés à la
COVID-19 et 2  560 euros au titre de la mise en décharge des
matériaux (rabais de 2  %)  ;

Considérant que l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste a produit une déclaration attestant l’existence des
conditions requises et l’absence de toute cause d’exclusion au
sens de l’art. 80 du décret législatif n° 50/2016 et que, partant,
les procédures de vérification au sens de l’art. 86 dudit décret
et de l’art. 90 du DPR n° 207/2010 ont été entamées d’office,
aux termes du sixième alinéa  bis de l’art. 36 dudit décret  lé-
gislatif  ;

Considérant, dans l’attente de l’issue des procédures de
vérification susmentionnées, qu’il y a lieu d’attribuer à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, aux termes de la lettre
a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du DL n° 76/2020, le mandat
de réalisation des travaux d’élimination d’une paroi entre deux
salles de classe de l’aile est, au rez-de-chaussée, du Lycée
scientifique et des sciences humaines «  Regina Maria Ade-
laide  » (23/e, rue de Chavanne – Aoste), pour un montant net
de 10  716,82  euros, dont 14,57 euros au titre des frais pour la
sécurité, 177,24 euros au titre des frais liés à la COVID-19 et
2  560 euros au titre de la mise en décharge des matériaux (ra-
bais de 2  %), qui sera financé par les crédits inscrits au cha-
pitre y afférent du budget de gestion 2020/2022 de la Région,
qui dispose de 13  500  euros pour 2020  ; 

Considérant que les droits au profit de l’Autorité nationale
anti-corruption (ANAC) prévus par les soixante-cinquième et
soixante-septième alinéas de l’art. 1er de la loi n° 266 du 23 dé-
cembre 2005 ne sont pas dus, du fait que la procédure en cause
a été entamée après le 19 mai 2020, date à partir de laquelle
les pouvoirs adjudicateurs ont été exemptés du versement des-
dits droits et, aux termes de la délibération de l’ANAC n° 289
du 1er mai 2020, du fait que la valeur du contrat est inférieure
à 40  000  euros,

ordonne

1. Le mandat de réalisation des travaux d’élimination d’une
paroi entre deux salles de classe de l’aile est, au rez-de-
chaussée, du Lycée scientifique et des sciences humaines
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2020, n. 76, il lavoro di rimozione di una parete tra due
aule a servizio dell’Istituzione scolastica Liceo delle
Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria Adelaide”
in Via Chavanne 23/e, in Comune di Aosta per un importo
previsto in netti Euro 7.965,01 (settemilanovecentoses-
santacinque/01) (codice programmazione OE  05  G    00
2020) oltre ad Euro 14,57 (quattordici/57) per oneri della
sicurezza, Euro 177,24 (centosettantasette/24) per oneri
Covid-19 ed Euro 2.560,00 (duemilacinquecentosessanta)
per oneri di discarica, per un importo complessivo di Euro
10.716,82 (diecimilasettecentosedici/82) Iva esclusa;

2. di dare atto che la somma di cui si tratta, ammontante ad
Euro 13.417,23 (tredicimilaquattrocentodiciassette/23)  IVA
22% (pari ad Euro 2.357,70), incentivi 2% per gli uffici tec-
nici (pari ad Euro 214,34) e somme a disposizione dell’Am-
ministrazione (pari a Euro128,37) compresi, trova copertura
sul capitolo di spesa del bilancio finanziario gestionale della
Regione per il  triennio 2020/2022 U0025162   “Spese per
la sede scolastica sita in via Chavanne in Comune di Aosta
(bene di proprietà regionale) - (Emergenza Covid-19) -
(Avanzo 2019)– prenotazione tecnica 2020/14032);

3. di stabilire che la struttura Dipartimento programmazione,
risorse idriche e territorio procederà, con successivo atto
all’impegno della somma di cui si tratta;

4.   di stabilire che il RUP Ing. Raffaele ROCCO sia supportato
nell’esecuzione del servizio di cui si tratta, oltre che dai
soggetti indicati nell’ordinanza n. 1 Organizzazione della
struttura regionale di supporto di cui dall’articolo, anche
dal Geom. Sergio DI MUZIO della Struttura dirigenziale
edilizia strutture scolastiche.

5. di dare atto che l’Amministrazione regionale, in quanto
stazione appaltante per l’affidamento del servizio di cui
all’oggetto, per il servizio in argomento non deve versare
il contributo a favore dell’Autorità Nazionale Anticorru-
zione, come da deliberazione dell’Autorità n. 1174 del 19
dicembre 2018, pubblicata nella Gazzetta Ufficiale Serie
Generale n. 55 del 6 marzo 2019, avente ad oggetto “At-
tuazione dell’art. 1, commi 65 e 67, della legge 23 dicem-
bre 2005, n. 266, per l’anno 2019”, in quanto l’importo
netto della spesa è inferiore a € 40.000,00;

6. di stabilire che il contratto verrà stipulato mediante corri-
spondenza secondo l’uso del commercio  ai  sensi  dell’art.
32,  comma  14  del  D.Lgs.  50/2016  e  che  le  modalità
principali di espletamento del servizio sono quelle previ-
ste nella nota prot. n. 7773/DDS del 7agosto 2020, oltre
che quanto disposto dalla legislazione vigente;

«  Regina Maria Adelaide  », situé au 23/e de la rue de
Chavanne, à Aoste, est attribué à l’entreprise BELFIORE
ANTONIO d’Aoste (code créancier 28079, n° d’immatri-
culation IVA 00610420077) au sens de la lettre a) du
deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juil-
let 2020, pour un montant net de 7  965,01 euros (sept
mille neuf cent soixante-cinq  euros et un centime) – code
de programmation OE 05 G 00 2020, plus 14,57 euros
(quatorze euros et cinquante-sept centimes) au titre des
frais pour la sécurité, 177,24 euros (cent soixante-dix-sept
euros et vingt-quatre centimes) au titre des frais liés à la
COVID-19 et 2  560 euros (deux mille cinq cent soixante
euros et zéro centime) au titre de la mise en décharge des
matériaux, et brut de 10  716,82  euros au total (dix mille
sept cent seize euros et quatre-vingt-deux centimes), IVA
exclue. 

2. La dépense en cause, se chiffrant à 13  417,23 euros (treize
mille quatre cent dix-sept euros et vingt-trois centimes)
au total, dont 2  357,70 euros au titre de l’IVA (22 %),
214,34 euros au titre des primes dues aux bureaux tech-
niques (2 %) et 128,37 euros au titre des sommes à la dis-
position de la Région, est couverte, pour 2020, par les
crédits inscrits au chapitre U0025162 (Dépenses pour le
bâtiment scolaire propriété de la Région situé à Aoste, rue
de Chavanne – Urgence COVID-19  – Restes 2019) du
budget de gestion 2020/2022 de la Région (réservation
d’engagement 2020/14032).

3. Le Département de la programmation, des ressources hy-
driques et du territoire est chargé de prendre l’acte d’en-
gagement de la somme en cause.

4. Aux fins de l’exécution du mandat en cause, le responsa-
ble unique de la procédure est secondé par les organismes
visés à l’ordonnance du réalisateur n° 1 du 21 juillet 2020 re-
lative à l’organisation de la structure régionale de soutien,
ainsi que par le géomètre Sergio DI MUZIO, fonctionnaire de
la structure régionale «  Bâtiments scolaires  ».

5. La Région, en tant que pouvoir adjudicateur du contrat en
cause, n’est pas tenue de s’acquitter des droits dus à l’Au-
torité nationale anti-corruption (ANAC) au titre dudit
contrat étant donné que le montant net de ce dernier est
inférieur à 40  000  euros, aux termes de la délibération de
l’ANAC n° 1174 du 19 décembre 2018 (Application des
soixante-cinquième et soixante-septième alinéas de l’art.
1er de la loi n° 266 du 23 décembre 2005 au titre de 2019),
publiée au journal officiel de la République italienne –
Série générale n° 55  du 6 mars 2019.

6. Le contrat en cause est passé par correspondance, suivant
l’usage du commerce et au sens du quatorzième alinéa de
l’art. 32 du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, et le
mandat y afférent est exercé suivant les modalités princi-
pales visées à la lettre du 7 août 2020, réf. n° 7773/DDS,
et aux termes des dispositions en vigueur.
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7. di stabilire quale scadenza dell’obbligazione il 31 dicem-
bre 2020;

8. di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-
missario, entro due giorni come indicato al punto 2 del-
l’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n. 1/2020, al
Coordinatore del Dipartimento infrastrutture, viabilità ed
edilizia residenziale pubblica, al Coordinatore del Dipar-
timento Bilancio, finanze, patrimonio e società parteci-
pate e al Dirigente della struttura edilizia strutture
scolastiche, nonché alla ditta BELFIORE ANTONIO in
Aosta;

9. di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel
Bollettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo 42
del decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33 (Riordino della
disciplina riguardante il diritto di accesso civico e gli obblighi
di pubblicità, trasparenza e diffusione di informazioni da
parte delle pubbliche amministrazioni) nel sito istituzionale
della Regione (http://www.regione.vda.it/amministrazione-
trasparente);

Aosta, 18 agosto 2020

Il Coordinatore
Raffaele ROCCO

in qualità di Soggetto attuatore 
ex ordinanza 289/2020

Ordinanza 20 agosto 2020, n. 9.

Affido   al   geom.   Sergio   DI   MUZIO   della   struttura
dirigenziale   Edilizia   strutture scolastiche  e  componente
della  struttura  regionale  di  supporto  di  cui  dall’articolo
31 della   l.r.   8/2020  dell’incarico   di   direttore   dei   lavori
di   realizzazione   di  percorso pedonale per accesso alle
scale di sicurezza dell’Istituzione scolastica Istruzione tec-
nica I. Manzetti in comune di AOSTA  eseguiti dalla ditta
BELFIORE ANTONIO in Aosta come da ordinanza n. 7
prot. n. 8213 del 18 agosto 2020.

IL DIRIGENTE DEL DIPARTIMENTO
PROGRAMMAZIONE, RISORSE IDRICHE

E TERRITORIO IN QUALITA’ DI SOGGETTO
ATTUATORE AI SENSI DELL’ARTICOLO 31, 

COMMA 4, DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-

dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di

cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la

quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-

ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura

dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-

guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-

gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo

7. Le contrat en cause expire le 31 décembre 2020.

8. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), aux coordinateurs du
Département des infrastructures, de la voirie et du loge-
ment public et du Département du budget, des finances,
du patrimoine et des sociétés à participation régionale, au
dirigeant de la structure «  Bâtiments scolaires  » et à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste.

9. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel
de la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif
n° 33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en ma-
tière d’obligations de publicité, de transparence et de dif-
fusion des informations par les administrations pu-
bliques), sur le site institutionnel de la Région
http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente..

Fait à Aoste, le 18 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

Ordonnance n° 9 du 20 août 2020,

portant attribution au géomètre Sergio DI MUZIO, fon-
ctionnaire de la structure régionale «  Bâtiments scolaires
» et membre du personnel de la structure régionale de sou-
tien visée à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet
2020, du mandat de directeur des travaux de réalisation
d’un parcours piétonnier d’accès aux escaliers de sécurité
du Lycée technique «  Innocent Manzetti  », dans la com-
mune d’Aoste, confiés à l’entreprise BELFIORE ANTO-
NIO d’Aoste par l’ordonnance du réalisateur n° 7 du 18
août 2020, réf. n° 8213.

LE COORDINATEUR
DU DÉPARTEMENT DE LA PROGRAMMATION, 

DES RESSOURCES HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE,
EN SA QUALITÉ DE RÉALISATEUR AU SENS DU

QUATRIÈME ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA LOI
RÉGIONALE N° 8 DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») chargée
d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «  com-
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31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore

del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio

(di seguito, - soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCOassume

le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-

tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura

regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’esercizio

dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r. 8/2020,

svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-

gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-

cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e

dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-

terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-

colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,

anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-

rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto

dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,

il responsabile unico del procedimento è, in ogni

caso, nominato dal Commissario e deve essere uno

solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-

dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e

7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai pro-

getti di intervento e alle richieste provenienti dagli

enti locali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel

caso di interventi di competenza dei Comuni, al rag-

giungimento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma

2, secondo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5,

della l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di compe-

tenza della Regione, all’inserimento degli stessi nel

piano straordinario di cui all’articolo 31, commi 6,

lettera b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al

Commissario sull’attuazione  delle attività e del

programma degli interventi, e sul loro stato di

avanzamento, con trasmissione di una relazione cor-

redata della documentazione comprovante la spesa

sostenuta per ogni intervento.

Vista l’Ordinanza n. 316 in data 30 luglio 2020 del Presi-

dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di

cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8 ha ap-

provato il piano straordinario per l’avvio e lo svolgimento

delle attività didattiche e convittuali in condizioni di sicurezza

e in presenza per l’anno scolastico 2020/2021, con l’indivi-

duazione degli interventi di edilizia scolastica urgenti neces-

sari ad attuarlo e delle relative procedure e dei soggetti

realizzatori, indicando in particolare la realizzazione di un per-

corso pedonale per accesso alle scale di sicurezza dell’Istitu-

zione scolastica e Istruzione tecnica I. Manzetti in Via Festaz,

27/a, in comune di Aosta per un importo di spesa presunto

complessivo di euro 13.500,00.

missaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées et le
coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele ROCCO
(ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonctions de réa-
lisateur et est responsable de la structure de soutien en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Vu l’ordonnance n° 316 du 30 juillet 2020 (Approbation,
aux termes des lettres b) et d) du sixième alinéa de l’art. 31 de
la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, du plan extraordinaire
des travaux relatifs aux écoles secondaires du deuxième degré
pour la reprise et le déroulement, dans des conditions de sécu-
rité, des activités en présentiel des écoles et des pensionnats
au titre de l’année scolaire 2020/2021 et définition des travaux
urgents de construction scolaire pour la réalisation de celui-
ci), prise par le président de la Région en sa qualité de com-
missaire au sens de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, faisant état,
entre autres, des procédures et des réalisateurs relatifs au plan
en cause et et de la nécessité de réaliser un parcours piétonnier
d’accès aux escaliers de sécurité du Lycée technique «  Inno-
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Richiamata la deliberazione della Giunta regionale n.

706 del 31 luglio 2020, concernente  la  modifica  al  Pro-

gramma  regionale  dei  lavori  pubblici  e  dei  servizi  di ar-

chitettura e ingegneria per il triennio 2020/2022 e il relativo

elenco annuale, nel quale l’intervento di cui si tratta risulta in-

serito nell’elenco annuale dei lavori con il codice OE 05

G 00 2020.

Richiamata la propria ordinanza n. 7 prot. n. 8213 del 18

agosto 2020 con la quale è stato affidato alla ditta BELFIORE

ANTONIO in Aosta, ai sensi dell’art. 1 comma 2 lett. a) del

decreto-legge 16  luglio  2020,  n.  76,  il  lavoro  di  realizza-

zione di  percorso  pedonale per accesso alle scale di sicurezza

a servizio dell’Istituzione scolastica di Istruzione Tecnica

I.Manzetti  in Via Festaz, 27/a, in comune diAosta per un im-

porto previsto in netti Euro 10.468,75 (di cui Euro 14,57 per

oneri della sicurezza, Euro 184,13 per oneri Covid-19 ed Euro

100,00 per oneri di discarica);

Ritenuto di affidare al Geom. Sergio DI MUZIO della

Struttura dirigenziale edilizia strutture scolastiche e compo-

nente della struttura regionale di supporto di cui dall’articolo

31 della l.r. 8/2020 l’incarico di direttore dei lavori di cui si

tratta;

ordina

1. di incaricare il Geom. Sergio DI MUZIO della Struttura di-

rigenziale edilizia strutture scolastiche e componente della

struttura regionale di supporto di cui dall’articolo 31 della l.r.

8/2020 direttore dei realizzazione di percorso pedonale per ac-

cesso alle scale di sicurezza a servizio dell’Istituzione scola-

stica di Istruzione Tecnica I.Manzetti in Via Festaz, 27/a, in

comune diAosta affidati con la propria ordinanza n. 7 prot. n.

8213 del 18 agosto 2020 alla ditta BELFIORE ANTONIO in

Aosta;

2. di dare atto che l’incarico non comporta oneri aggiuntivi

rispetto a quelli già stanziati per la realizzazione dell’in-

tervento;

3. di stabilire quale scadenza dell’obbligazione il 31 dicem-

bre 2020;

4. di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-

missario, entro due giorni come indicato al punto 2

dell’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n.

1/2020, al Coordinatore del Dipartimento infrastrutture,

viabilità ed edilizia residenziale pubblica, al Coordinatore

del Dipartimento Bilancio, finanze, patrimonio e società

partecipate e al Dirigente della struttura edilizia strutture

scolastiche, nonché alla ditta BELFIORE ANTONIO in

Aosta;

cent Manzetti  » (27/a, rue Jean-Boniface Festaz – Aoste), pour
un montant global présumé de 13  500 euros  ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n°
706 du 31 juillet 2020 relative à la modification du Programme
régional 2020/2022 des travaux publics et des services d’ar-
chitecture et d’ingénierie et de la liste annuelle y afférente, qui
insère l’intervention en cause au nombre des prestations rele-
vant du code OE  05  G  00  2020  ;

Rappelant son ordonnance n° 7 du 18 août 2020, réf. n°
8213, au sens de laquelle les travaux de réalisation d’un par-
cours piétonnier d’accès aux escaliers de sécurité du Lycée
technique «  Innocent Manzetti  » (27/a, rue Jean-Boniface
Festaz – Aoste) ont été attribués à l’entreprise BELFIORE AN-
TONIO d’Aoste, au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.
1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet 2020, pour un montant net de
10  468,75  euros, dont 14,57 euros au titre des frais pour la sécu-
rité, 184,13 euros au titre des frais liés à la COVID-19 et 100 euros
au titre de la mise en décharge des matériaux  ;

Considérant qu’il y a lieu de confier le mandat de directeur
des travaux en cause au géomètre Sergio DI MUZIO, fonction-
naire de la structure régionale «  Bâtiments scolaires  » et mem-
bre du personnel de la structure régionale de soutien visée à
l’art. 31 de la LR n° 8/2020,

ordonne

1. Le géomètre Sergio DI MUZIO, fonctionnaire de la struc-
ture régionale «  Bâtiments scolaires  » et membre du per-
sonnel de la structure régionale de soutien visée à l’art. 31
de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020 est mandaté à l’-
effet d’exercer les fonctions de directeur des travaux de
réalisation d’un parcours piétonnier d’accès aux escaliers
de sécurité du Lycée technique «  Innocent Manzetti  »
(27/a, rue Jean-Boniface Festaz – Aoste), confiés à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste par l’ordon-
nance du réalisateur n° 7 du 18 août 2020, réf. n°  8213.

2. Le mandat en cause n’entraîne aucune dépense supplé-
mentaire par rapport à celle déjà prévue pour la réalisation
des travaux en cause.

3. Le contrat en cause expire le 31 décembre 2020.

4. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), aux coordinateurs du
Département des infrastructures, de la voirie et du loge-
ment public et du Département du budget, des finances,
du patrimoine et des sociétés à participation régionale, au
dirigeant de la structure «  Bâtiments scolaires  » et à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste.
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5. di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel Bol-

lettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo 42 del

decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33 (Riordino della di-

sciplina riguardante il diritto di accesso civico e gli obblighi

di pubblicità, trasparenza e diffusione di informazioni da

parte delle pubbliche amministrazioni) nel sito istituzionale

della Regione (http://www.regione.vda.it/amministrazione-

trasparente);

Aosta, 20 agosto 2020

Il Coordinatore

Raffaele ROCCO

in qualità di Soggetto attuatore 

ex ordinanza 289/2020

Ordinanza 20 agosto 2020, n. 10.

Affido al geom. Sergio DI MUZIO della struttura dirigen-
ziale Edilizia strutture scolastiche e componente della
struttura regionale di supporto di cui dall’articolo 31 della
l.r. 8/2020 dell’incarico di direttore dei lavori di rimozione
di una parete tra due aule a servizio dell’istituzione scola-
stica liceo delle scienze umane e scientifico “Regina Maria
Adelaide” di AOSTA realizzati dalla ditta BELFIOREAN-
TONIO in Aosta come da ordinanza n. 8 prot. n. 8214 del
18 agosto 2020.

IL DIRIGENTE DEL DIPARTIMENTO
PROGRAMMAZIONE, RISORSE IDRICHE

E TERRITORIO IN QUALITA’ DI SOGGETTO
ATTUATORE AI SENSI DELL’ARTICOLO 31, 

COMMA 4, DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8, con la
quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche e ter-
ritorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale struttura
dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di se-
guito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, - soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-
tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la struttura
regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’esercizio
dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r. 8/2020,
svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-

5. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel de
la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif n°
33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en matière
d’obligations de publicité, de transparence et de diffusion des
informations par les administrations publiques), sur le site in-
stitutionnel de la Région http://www.regione.vda.it/ammin-
istrazionetrasparente .

Fait à Aoste, le 20 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO 

Ordonnance n° 10 du 20 août 2020,

portant attribution au géomètre Sergio DI MUZIO, fonc-
tionnaire de la structure régionale «  Bâtiments scolaires  »
et membre du personnel de la structure régionale de sou-
tien visée à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet
2020, du mandat de directeur des travaux d’élimination
d’une paroi entre deux salles de classe du Lycée scienti-
fique et des sciences humaines «  Regina Maria Adelaide
», dans la commune d’AOSTE, confiés à l’entreprise BEL-
FIORE ANTONIO d’Aoste par l’ordonnance du réalisa-
teur n° 8 du 18 août 2020, réf. n° 8214.

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT
DE LA PROGRAMMATION, DES RESSOURCES 

HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE, EN SA QUALITÉ
DE RÉALISATEUR AU SENS DU QUATRIÈME 
ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA LOI RÉGIONALE

N° 8 DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonc-
tions de réalisateur et est responsable de la structure de soutien
en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
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cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,
il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel piano
straordinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera
b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Vista l’Ordinanza n. 316 in data 30 luglio 2020 del Presi-
dente della Regione nell’esercizio dei poteri commissariali di
cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8 ha ap-
provato il piano straordinario per l’avvio e lo svolgimento delle
attività didattiche e convittuali in condizioni di sicurezza e in
presenza per l’anno scolastico 2020/2021, con l’individua-
zione degli interventi di edilizia scolastica urgenti necessari
ad attuarlo e delle relative procedure e dei soggetti realizzatori,
indicando in particolare la rimozione di parete tra due aule site
al piano terra ala est dell’Istituzione scolastica Liceo delle
Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria Adelaide” in Via
Chavanne 23/e, in comune di Aosta per un importo di spesa
presunto complessivo di euro 13.500,00.

Richiamata la deliberazione della Giunta regionale n.
706 del 31 luglio 2020, concernente  la  modifica  al  Pro-
gramma  regionale  dei  lavori  pubblici  e  dei  servizi  di ar-
chitettura e ingegneria per il triennio 2020/2022 e il relativo
elenco annuale, nel quale l’intervento di cui si tratta risulta in-
serito nell’elenco annuale dei lavori con il codice OE 05 G 00
2020;

Richiamata la propria ordinanza n. 8 prot. n. 8214 del

tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Vu l’ordonnance n° 316 du 30 juillet 2020 (Approbation,
aux termes des lettres b) et d) du sixième alinéa de l’art. 31 de
la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, du plan extraordinaire
des travaux relatifs aux écoles secondaires du deuxième degré
pour la reprise et le déroulement, dans des conditions de sécu-
rité, des activités en présentiel des écoles et des pensionnats
au titre de l’année scolaire 2020/2021 et définition des travaux
urgents de construction scolaire pour la réalisation de celui-
ci), prise par le président de la Région en sa qualité de com-
missaire au sens de l’art. 31 de la LR n° 8/2020, faisant état,
entre autres, des procédures et des réalisateurs relatifs au plan
en cause et de la nécessité de réaliser les travaux d’élimination
d’une paroi entre deux salles de classe du Lycée scientifique
et des sciences humaines «  Regina Maria Adelaide  », (23/e,
rue de Chavanne – Aoste), pour un montant global présumé de
13  500 euros  ;

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n°
706 du 31 juillet 2020 relative à la modification du Programme
régional 2020/2022 des travaux publics et des services d’ar-
chitecture et d’ingénierie et de la liste annuelle y afférente, qui
insère l’intervention en cause au nombre des prestations rele-
vant du code OE  05  G  00  2020  ;

Rappelant son ordonnance n° 8 du 18 août 2020, réf. n°
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18 agosto 2020 con la quale è stato affidato alla ditta BEL-
FIORE ANTONIO in Aosta, ai sensi dell’art. 1 comma 2
lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 76, il lavoro di ri-
mozione di una parete tra due aule a servizio dell’Istituzione
scolastica Liceo delle Scienze Umane e Scientifico “Regina
Maria Adelaide” in Via Chavanne 23/e, in Comune di Aosta
per un importo previsto in netti Euro 7.965,01  (settemilano-
vecentosessantacinque/01),  oltre  ad  Euro  14,57  (quattor-
dici/57)  per oneri della sicurezza, Euro 177,24 (centoset-
tantasette/24) per oneri Covid-19 ed Euro 2.560,00
(duemilacinquecentosessanta) per oneri di discarica, per un
importo complessivo di Euro 10.716,82 (diecimilasettecen-
tosedici/82) Iva esclusa;

Ritenuto di affidare al Geom. Sergio DI MUZIO della
Struttura dirigenziale edilizia strutture scolastiche e compo-
nente della struttura regionale di supporto di cui dall’articolo
31 della l.r. 8/2020 l’incarico di direttore dei lavori di cui si
tratta;

ordina

1. di incaricare il Geom. Sergio DI MUZIO della Struttura
dirigenziale edilizia strutture scolastiche e componente
della struttura regionale di supporto di cui dall’articolo
31 della l.r. 8/2020 direttore dei lavori di rimozione di una
parete tra due aule a servizio dell’Istituzione scolastica
Liceo delle Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria
Adelaide” in Via Chavanne 23/e, in Comune di Aosta af-
fidati con la propria ordinanza n. 8 prot. n. 8214 del 18
agosto 2020 alla ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta;

2. di dare atto che l’incarico non comporta oneri aggiuntivi
rispetto a quelli già stanziati per la realizzazione dell’in-
tervento;

3. di stabilire quale scadenza dell’obbligazione il 31 dicem-
bre 2020;

4. di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-
missario, entro due giorni come indicato al punto 2 del-
l’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n. 1/2020, al
Coordinatore del Dipartimento infrastrutture, viabilità ed
edilizia residenziale pubblica, al Coordinatore del Dipar-
timento Bilancio, finanze, patrimonio e società parteci-
pate e al Dirigente della struttura edilizia strutture
scolastiche, nonché alla ditta BELFIORE ANTONIO in
Aosta;

5. di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel
Bollettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo
42 del decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33 (Riordino
della disciplina riguardante il diritto di accesso civico e gli
obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione di informa-

8214, au sens de laquelle le mandat de réalisation des travaux
d’élimination d’une paroi entre deux salles de classe du Lycée
scientifique et des sciences humaines «  Regina Maria Ade-
laide  » (23/e, rue de Chavanne – Aoste), a été attribué à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, au sens de la lettre a)
du deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet
2020, pour un montant net de 7  965,01  euros (sept mille neuf
cent soixante-cinq euros et un centime), plus 14,57 euros (qua-
torze euros et cinquante-sept centimes) au titre des frais pour
la sécurité, 177,24 euros (cent soixante-dix-sept euros et vingt-
quatre centimes) au titre des frais liés à la COVID-19 et 2  560
euros (deux mille cinq cent soixante euros et zéro centime) au
titre de la mise en décharge des matériaux,  et brut de 10
716,82  euros au total (dix mille sept cent seize euros et qua-
tre-vingt-deux centimes), IVA exclue  ;

Considérant qu’il y a lieu de confier le mandat de direc-
teur des travaux en cause au géomètre Sergio DI MUZIO,
fonctionnaire de la structure régionale «  Bâtiments scolaires
» et membre du personnel de la structure régionale de soutien
visée à l’art. 31 de la LR n° 8/2020,

ordonne

1. Le géomètre Sergio DI MUZIO, fonctionnaire de la struc-
ture régionale «  Bâtiments scolaires  » et membre du per-
sonnel de la structure régionale de soutien visée à l’art. 31
de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020 est mandaté à
l’effet d’exercer les fonctions de directeur des travaux
d’élimination d’une paroi entre deux salles de classe du
Lycée scientifique et des sciences humaines «  Regina
Maria Adelaide  » (23/e, rue de Chavanne – Aoste),
confiés à l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste par
l’ordonnance du réalisateur n° 8 du 18 août 2020, réf. n°
8214.

2. Le mandat en cause n’entraîne aucune dépense supplé-
mentaire par rapport à celle déjà prévue pour la réalisation
des travaux en cause.

3. Le contrat en cause expire le 31 décembre 2020.

4. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), aux coordinateurs du
Département des infrastructures, de la voirie et du loge-
ment public et du Département du budget, des finances,
du patrimoine et des sociétés à participation régionale, au
dirigeant de la structure «  Bâtiments scolaires  » et à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste.

5. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel
de la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif
n° 33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en ma-
tière d’obligations de publicité, de transparence et de dif-
fusion des informations par les administrations pu-
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zioni da parte delle pubbliche amministrazioni) nel sito isti-
tuzionale della Regione (http://www.regione.vda.it/ammin-
istrazionetrasparente).

Aosta, 20 agosto 2020

Il Coordinatore
Raffaele ROCCO

in qualità di Soggetto attuatore
ex ordinanza 289/2020

Ordinanza 24 agosto 2020, n. 11.

Rettifica degli oggetti delle ordinanze n. 7 del 18 agosto
2020 prot. n. 8213 e n. 8 del 18 agosto 2020 prot. n. 8214.

IL DIRIGENTE DEL DIPARTIMENTO
PROGRAMMAZIONE, RISORSE IDRICHE

E TERRITORIO IN QUALITA’ DI SOGGETTO 
ATTUATORE AI SENSI DELL’ARTICOLO 31, 

COMMA 4, DELLA L.R. 8/2020,

Vista l’Ordinanza n. 289 in data 14 luglio 2020 del
Presidente della Regione nell’esercizio dei poteri commissa-
riali di cui all’articolo 31 legge regionale 13 luglio 2020, n. 8,
con la quale Il Dipartimento Programmazione, risorse idriche
e territorio è individuato fino al 31 dicembre 2020 quale strut-
tura dirigenziale di primo livello con funzioni di supporto (di
seguito, struttura regionale di supporto) al Presidente della Re-
gione nell’esercizio dei poteri commissariali di cui all’articolo
31 della l.r. 8/2020 (di seguito, Commissario) e il Coordinatore
del Dipartimento Programmazione, risorse idriche e territorio
(di seguito, - soggetto attuatore) Ing. Raffaele ROCCO assume
le funzioni di soggetto attuatore ed è responsabile della strut-
tura regionale di supporto.

Preso atto che il soggetto attuatore mediante la strut-
tura regionale di supporto coadiuva il Commissario nell’eser-
cizio dei poteri di cui all’articolo 31, commi 1 e 3, della l.r.
8/2020, svolgendo le seguenti funzioni e attività:

a) attività  tecnico-amministrative  connesse  alla  pro-
gettazione,  all’affidamento,  al controllo  e  all’ese-
cuzione  e  al  collaudo  dei  lavori,  delle  forniture  e
dei  servizi necessari previsti dal programma degli in-
terventi approvati dal commissario ai sensi dell’arti-
colo 31, commi 6, lettera b), e 7, della l.r. 8/2020,
anche avvalendosi, su disposizione   del   commissa-
rio,   di   soggetti   esterni;   secondo   quanto   previsto
dall’articolo 31, comma 6, lettera d), della l.r. 8/2020,
il responsabile unico del procedimento è, in ogni
caso, nominato dal Commissario e deve essere uno
solo per tutti gli interventi inseriti nel piano straor-
dinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera b), e
7, della l.r.8/2020;

bliques), sur le site institutionnel de la Région 5.
http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente. 

Fait à Aoste, le 20 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

Ordonnance n° 11 du 24 août 2020,

portant modification de l’objet des ordonnances n° 7 du 18
août 2020, réf. n° 8213, et n° 8 du 18 août 2020, réf. n° 8214.

LE COORDINATEUR DU DÉPARTEMENT
DE LA PROGRAMMATION, DES RESSOURCES 

HYDRIQUES ET DU TERRITOIRE, EN SA QUALITÉ
DE RÉALISATEUR AU SENS DU QUATRIÈME

ALINÉA DE L’ART. 31 DE LA LOI RÉGIONALE N° 8
DU 13 JUILLET 2020

Vu l’ordonnance du président de la Région n° 289 du 14
juillet 2020 prise dans l’exercice des fonctions de commissaire
visées à l’art. 31 de la loi régionale n° 8 du 13 juillet 2020, au
sens de laquelle, jusqu’au 31 décembre 2020, le Département
de la programmation, des ressources hydriques et du territoire
est désigné en tant que structure de direction du premier niveau
(ci-après dénommée «  structure régionale de soutien ») char-
gée d’épauler le président de la Région (ci-après dénommé «
commissaire ») dans l’exercice des fonctions susmentionnées
et le coordinateur dudit département, l’ingénieur Raffaele
ROCCO (ci-après dénommé «  réalisateur  »), remplit les fonc-
tions de réalisateur et est responsable de la structure de soutien
en cause  ;

Considérant que le réalisateur, par l’intermédiaire de la
structure régionale de soutien, doit épauler le commissaire dans
l’exercice des fonctions visées aux premier et troisième alinéas
de l’art. 31 de la LR n° 8/2020 et est chargé notamment  :

a) Des activités techniques et administratives liées à la
conception, à l’adjudication, au contrôle, à la réalisa-
tion et au récolement des travaux, des fournitures et
des services prévus par le plan extraordinaire ap-
prouvé par le commissaire au sens de la lettre b) du
sixième alinéa et du septième alinéa de l’art. 31 de la
LR n° 8/2020, en faisant appel, entre autres, sur dé-
cision du commissaire, à des personnes n’appartenant
pas à l’Administration régionale  ; aux termes de la
lettre d) du sixième alinéa dudit article, le responsable
unique de la procédure (RUP) est, en tout état de
cause, nommé par le commissaire et doit être le même
pour tous les travaux figurant dans le plan extraordi-
naire susmentionné  ;
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b) istruttoria tecnica e amministrativa relativa ai progetti
di intervento e alle richieste provenienti dagli enti lo-
cali e dai dirigenti scolastici, finalizzata, nel caso di
interventi di competenza dei Comuni, al raggiungi-
mento dell’intesa di cui agli articoli 4, comma 2, se-
condo periodo, del d.l. 32/2019 e 31, comma 5, della
l.r. 8/2020 e, nel caso di interventi di competenza
della Regione, all’inserimento degli stessi nel piano
straordinario di cui all’articolo 31, commi 6, lettera
b), e 7, della l.r. 8/2020;

c) monitoraggio e rendicontazione  quindicinali al
Commissario sull’attuazione  delle attività e del pro-
gramma degli interventi, e sul loro stato di avanza-
mento, con trasmissione di una relazione corredata
della documentazione comprovante la spesa soste-
nuta per ogni intervento.

Richiamate le proprie ordinanze:

1) N.  7  del  18  agosto  2020,  prot.  n.  8213,  con  al  quale
si  sono  affidati  alla  ditta BELFIORE ANTONIO in
Aosta, (cod. creditore 28079) -  P.IVA 00610420077 ai
sensi dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 lu-
glio 2020, n. 76, i lavori per la realizzazione di percorso
pedonale per accesso alle scale di sicurezza a servizio del-
l’Istituzione scolastica di Istruzione Tecnica I. Manzetti
in via Festaz 27/a, in Comune di Aosta per un importo pre-
visto in netti Euro 10.170,05 (codice programmazione OE
05 G 00 2020) oltre a Euro 14,57 per oneri della sicurezza,
Euro 184,13 per oneri Covid-19 ed Euro 100,00 per oneri
di discarica, per un importo complessivo di Euro
10.468,75, Iva esclusa;

2) N.  8  del  18  agosto  2020,  prot.  n.  8214,  con  la  quale
si  sono  affidati  alla  ditta BELFIORE ANTONIO in
Aosta, (cod. creditore 28079) P.IVA 00610420077,  ai
sensi dell’art. 1 comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 lu-
glio 2020, n. 76, il lavoro di rimozione di una parete tra
due aule a servizio dell’Istituzione scolastica Liceo delle
Scienze Umane e Scientifico “Regina Maria Adelaide” in
Via Chavanne 23/e, in Comune di Aosta per un importo
previsto in netti Euro 7.965,01 (codice programmazione
OE 05 G  00 2020) oltre ad Euro 14,57 (quattordici/57)
per oneri della  sicurezza,  Euro  177,24  per  oneri  Covid-
19  ed  Euro  2.560,00  per  oneri  di discarica, per un im-
porto complessivo di Euro 10.716,82 Iva esclusa;

b) De l’instruction technique et administrative des pro-
jets et des requêtes des collectivités locales et des di-
recteurs généraux des institutions scolaires, aux fins
de la conclusion de l’entente visée à la deuxième
phrase du deuxième alinéa de l’art. 4 du décret-loi n°
32 du 18 avril 2019 et au cinquième alinéa de l’art. 31
de la LR n° 8/2020, lorsque les travaux sont du ressort
des Communes, et à l’insertion de ceux-ci dans le
plan extraordinaire susmentionné, lorsque les travaux
sont du ressort de la Région  ;

c) Du suivi des travaux et de l’établissement d’un
compte rendu, à envoyer au commissaire tous les
quinze jours, sur la réalisation et l’état d’avancement
des activités et du plan extraordinaire, ainsi que d’un
rapport qui doit être assorti de la documentation at-
testant les dépenses supportées pour chaque interven-
tion  ;

Vu ses ordonnances  :

1) N° 7 du 18 août 2020, réf. n° 8213, au sens de laquelle le
mandat de réalisation d’un parcours piétonnier d’accès
aux escaliers de sécurité du Lycée technique «  Innocent
Manzetti  » au 27/a de la rue Jean-Boniface Festaz, à
Aoste, est attribué à l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste (code créancier 28079, n° d’immatriculation IVA
00610420077) au sens de la lettre a) du deuxième alinéa
de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du 16 juillet 2020, pour un
montant net de 10  170,05 (dix mille cent soixante-dix
euros et cinq centimes) – code de programmation OE 05
G 00 2020, plus 14,57 euros au titre des frais pour la sé-
curité, 184,13 euros au titre des frais liés à la COVID-19
et 100 euros au titre de la mise en décharge des matériaux,
et brut de 10  468,75  euros au total (dix mille quatre cent
soixante-huit euros et soixante-quinze centimes), IVA ex-
clue  ;

2) N° 8 du 18 août 2020, réf. n° 8214, au sens de laquelle le
mandat de réalisation des travaux d’élimination d’une
paroi entre deux salles de classe  du Lycée scientifique et
des sciences humaines «  Regina Maria Adelaide  », situé
au 23/e de la rue de Chavanne, à Aoste, est attribué à l’en-
treprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste (code créancier
28079, n° d’immatriculation IVA 00610420077) au sens
de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-
loi n° 76 du 16 juillet 2020, pour un montant net de 7
965,01 euros (sept mille neuf cent soixante-cinq  euros et
un centime) – code de programmation OE 05 G 00 2020,
plus 14,57 euros (quatorze euros et cinquante-sept cen-
times) au titre des frais pour la sécurité, 177,24 euros (cent
soixante-dix-sept euros et vingt-quatre centimes) au titre
des frais liés à la COVID-19 et 2  560 euros (deux mille
cinq cent soixante euros et zéro centime) au titre de la mise
en décharge des matériaux, et brut de 10  716,82  euros au
total (dix mille sept cent seize euros et quatre-vingt-deux
centimes), IVA exclue  ;
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Dato atto che gli oggetti delle due ordinanze di cui si tratta
riportano erroneamente l’indicazione “Approvazione dell’af-
fido diretto ai sensi dell’art. 36 comma 2 lett. a) del D.LGS n.
50/2016” anziché il riferimento corretto alla normativa come
indicato nella parte dispositiva dell’atto “ai sensi dell’art. 1
comma 2 lett. a) del decreto-legge 16 luglio 2020, n.
76”;

Ritenuto pertanto di rettificare gli oggetti delle due ordi-
nanze 7 e 8 rispettivamente nel modo seguente:

1) Ordinanza  n.  7  del  18  agosto  2020  “DETERMINA
A  CONTRARRE  E CONTESTUALE APPROVA-
ZIONE DELL’AFFIDO DIRETTO AI  SENSI DEL-
L’ART. 1, COMMA 2 LETT. A) DEL D.L. 76/2020,
ALLA DITTA BELFIORE ANTONIO, CON SEDE IN
AOSTA, LA REALIZZAZIONE DI PERCORSO PEDO-
NALE PER ACCESSO ALLE SCALE DI SICUREZZA
DELL’ISTITUZIONE SCOLASTICA ISTRUZIONE
TECNICA I.MANZETTI  IN COMUNE DI  AOSTA
(CIG Z5C2DF3020– CUP B67B20084070002) - CO-
DICE PROGRAMMAZIONE OE 05 G 0 2020).

2) Ordinanza  n.  8  del  18  agosto  2020  “DETERMINA
A  CONTRARRE  E CONTESTUALE APPROVA-
ZIONE DELL’AFFIDO DIRETTO AI  SENSI DEL-
L’ART. 1, COMMA 2 LETT. A) DEL D.L. 76/2020,
ALLA DITTA BELFIORE ANTONIO, CON SEDE IN
AOSTA, PER LA RIMOZIONE DI PARETE TRA DUE
AULE SITE AL PIANO TERRA ALA EST DELL’ISTI-
TUZIONE SCOLASTICA LICEO DELLE SCIENZE
UMANE E SCIENTIFICO “REGINA MARIA ADE-
LAIDE” IN COMUNE DI AOSTA. (CIG Z5D2DF3160
– CUPB67B200840800 – CODICE PROGRAMMA-
ZIONE OE 05 G 00 2020).

ordina

1. di rettificare gli oggetti delle due ordinanze 7 e 8 rispetti-
vamente nel modo seguente:

a) Ordinanza n. 7 del 18 agosto 2020 “DETER-
MINA A CONTRARRE E CONTESTUALE AP-
PROVAZIONE DELL’AFFIDO DIRETTO AI
SENSI DELL’ART. 1, COMMA 2 LETT. A) DEL
D.L. 76/2020, ALLA DITTA BELFIORE ANTO-
NIO, CON SEDE IN AOSTA, LA REALIZZAZIONE
DI PERCORSO PEDONALE PER ACCESSO ALLE
SCALE DI SICUREZZA DELL’ISTITUZIONE SCO-
LASTICA ISTRUZIONE TECNICA I.MANZETTI
IN COMUNE DI AOSTA (CIG Z5C2DF3020– CUP
B67B20084070002) - CODICE PROGRAMMA-
ZIONE OE 05 G 0 2020);

b) Ordinanza n. 8 del 18 agosto 2020 “DETERMINA
A CONTRARRE E CONTESTUALE APPROVA-
ZIONE DELL’AFFIDO DIRETTO AI SENSI

Considérant que, dans l’objet des deux ordonnances en
question, il a été indiqué erronément que les contrats ont été
attribués au sens de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 36
du décret législatif n° 50 du 18 avril 2016, au lieu qu’au sens
de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n°
76 du 16 juillet 2020, comme il est indiqué correctement dans
le dispositif  ;

Considérant qu’il y a donc lieu de modifier les objets des
ordonnances en cause comme suit  :

1) Ordonnance n° 7/2020  : «  portant décision de passation
et approbation de l’attribution directe, au sens de la lettre
a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du
16 juillet 2020, du contrat de réalisation d’un parcours pié-
tonnier d’accès aux escaliers de sécurité du Lycée tech-
nique «  Innocent Manzetti  », dans la commune d’Aoste,
à l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, dont le
siège est à Turin (CIG Z5C2DF3020 – CUP
B67B20084070002 – Code de programmation OE 05 G
0 2020).  »  ;

2) Ordonnance n° 8/2020  : «  portant décision de passation
et approbation de l’attribution directe, au sens de la lettre
a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du décret-loi n° 76 du
16 juillet 2020, du contrat de réalisation des travaux d’éli-
mination d’une paroi entre deux salles de classe de l’aile
est, au rez-de-chaussée, du Lycée scientifique et des
sciences humaines «  Regina Maria Adelaide  », dans la
commune d’Aoste, à l’entreprise BELFIORE ANTONIO
d’Aoste, (CIG Z5D2DF3160 – CUP B67B200840800 –
Code de programmation OE 05 G 00 2020).  »,

ordonne

1. Les objets des ordonnances n° 7 du 18 août 2020, réf. n°
8213, et n° 8 du 18 août 2020, réf. n° 8214, sont modifiés
comme suit  :

a) Ordonnance n° 7/2020  : «  portant décision de pas-
sation et approbation de l’attribution directe, au sens
de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du dé-
cret-loi n° 76 du 16 juillet 2020, du contrat de réali-
sation d’un parcours piétonnier d’accès aux escaliers
de sécurité du Lycée technique «  Innocent Manzetti
», dans la commune d’Aoste, à l’entreprise BEL-
FIORE ANTONIO d’Aoste, dont le siège est à Turin
(CIG Z5C2DF3020 – CUP B67B20084070002 –
Code de programmation OE 05 G 0 2020).  »  ;

b) Ordonnance n° 8/2020  : «  portant décision de pas-
sation et approbation de l’attribution directe, au sens
de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art.  1er du dé-
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DELL’ART. 1, COMMA 2 LETT. A) DEL D.L.
76/2020, ALLA DITTA BELFIORE ANTONIO,
CON SEDE IN AOSTA, PER LA RIMOZIONE DI
PARETE TRA DUE AULE SITE AL PIANO
TERRA ALA EST DELL’ISTITUZIONE SCOLA-
STICA LICEO DELLE SCIENZE UMANE E
SCIENTIFICO “REGINA MARIA ADELAIDE” IN
COMUNE DI AOSTA. (CIG Z5D2DF3160 –
CUPB67B200840800 – CODICE PROGRAMMA-
ZIONE OE 05 G 00 2020);

2. di stabilire che la presente Ordinanza è trasmessa al Com-
missario, entro due giorni come indicato al punto 2 del-
l’articolo 2 dell’Ordinanza del Commissario n. 1/2020, al
Coordinatore del Dipartimento Bilancio, finanze, patri-
monio e società partecipate, al Dirigente della Struttura
Edilizia strutture scolastiche, alla Dirigente della Struttura
Programmazione Edilizia e logistica scolastica, nonché
alla ditta BELFIORE ANTONIO in Aosta;

3. di stabilire che la presente ordinanza sia pubblicata nel Bol-
lettino Ufficiale della Regione e, ai sensi dell’articolo 42
del decreto legislativo 13 marzo 2013, n. 33 (Riordino della
disciplina riguardante il diritto di accesso civico e gli obblighi
di pubblicità, trasparenza e diffusione di informazioni da
parte delle pubbliche amministrazioni) nel sito istituzionale
della Regione (5. http://www.regione.vda.it/amministrazio-
netrasparente).

Aosta, 24 agosto 2020

Il Coordinatore
Raffaele ROCCO

in qualità di Soggetto attuatore
ex ordinanza 289/2020

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 14 agosto 2020, n. 752.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al docu-
mento tecnico di accompagnamento al bilancio e al bilan-
cio finanziario gestionale, per il triennio 2020/2022, per
prelievo dal Fondo di riserva spese impreviste.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

cret-loi n° 76 du 16 juillet 2020, du contrat de réali-
sation des travaux d’élimination d’une paroi entre
deux salles de classe de l’aile est, au rez-de-chaussée,
du Lycée scientifique et des sciences humaines «  Re-
gina Maria Adelaide  », dans la commune d’Aoste, à
l’entreprise BELFIORE ANTONIO d’Aoste, (CIG
Z5D2DF3160 – CUP B67B200840800 – Code de
programmation OE 05 G 00 2020).  ».

2. La présente ordonnance est transmise au commissaire
sous deux jours (au sens du point 2 de l’art. 2 de l’ordon-
nance du commissaire n° 1/2020), au coordinateur du Dé-
partement du budget, des finances, du patrimoine et des
sociétés à participation régionale, aux dirigeants des struc-
tures «  Bâtiments scolaires  » et «  Programmation de la
construction et logistique scolaire  », ainsi qu’à l’entre-
prise BELFIORE ANTONIO d’Aoste.

3. La présente ordonnance est publiée au Bulletin officiel
de la Région et, aux termes de l’art. 42 du décret législatif
n° 33 du 14 mars 2013 (Refonte des dispositions en ma-
tière d’obligations de publicité, de transparence et de dif-
fusion des informations par les administrations pu-
bliques), sur le site institutionnel de la Région 5.
http://www.regione.vda.it/amministrazionetrasparente.

Fait à Aoste, le 24 août 2020.

Le coordinateur,
Raffaele ROCCO

DÉLIBÉRATIONS
DU GOUVERNEMENT

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 752 du 14 août 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique
d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de la
Région relatifs à la période 2020/2022 du fait du prélève-
ment de crédits du Fonds de réserve pour les dépenses im-
prévues.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère
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1) di approvare le variazioni al bilancio di previsione finan-
ziario, al documento tecnico di accompagnamento al bi-
lancio e al bilancio finanziario gestionale per il triennio
2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

2) di disporre, ai sensi dell'art. 29, comma 6, della legge re-
gionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni
dalla sua adozione.

_________________________

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération.

2) La présente délibération est publiée par extrait au Bulletin
officiel de la Région et transmise au Conseil régional dans
les quinze jours qui suivent son adoption, aux termes du
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4
août 2009.

_________________________
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Délibération n° 753 du 14 août 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion 

de la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de 

l’inscription de recettes à affectation obligatoire.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération.

2) Les structures de direction compétentes en la matière
sont chargées de procéder aux éventuelles modifica-
tions du plan des achats des fournitures et des services
de l’Administration régionale au titre de la période
2020/2021, approuvé par la délibération du Gouverne-
ment régional n° 1758 du 13 décembre 2019, suivant les
modalités prévues par le point 4 de celle-ci et compte
tenu des rectifications du budget approuvées par la
présente délibération.

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption,
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________

Deliberazione 14 agosto 2020, n. 753.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al do-

cumento tecnico di accompagnamento al bilancio e al 

bilancio finanziario gestionale, per il triennio 2020/2022, 

per l’iscrizione di entrate a destinazione vincolata.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2020/2022, come risulta dai prospetti allegati;

2) di dare atto che sarà cura delle competenti Strutture
dirigenziali provvedere alle eventuali modifiche del
Programma delle acquisizioni di forniture e servizi
dell’amministrazione regionale per il biennio 2020-
2021, di cui alla DGR 1758/2019, secondo le modalità
ivi previste nel punto 4, in relazione alle variazioni di
bilancio approvate con la presente deliberazione;

3) di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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Délibération n° 754 du 14 août 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de la 

Région relatifs à la période 2020/2022 du fait du virement 

de crédits entre les chapitres relatifs aux missions et aux 

programmes concernant l’utilisation des ressources à 

affectation obligatoire allouées par l’Union européenne.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget
de gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022
sont approuvées telles qu’elles figurent aux annexes de
la présente délibération.

2. Les structures de direction compétentes en la matière
sont chargées de procéder aux éventuelles modifica-
tions du plan des achats des fournitures et des services
de l’Administration régionale au titre de la période
2020/2021, approuvé par la délibération du Gouverne-
ment régional n° 1758 du 13 décembre 2019, suivant les
modalités prévues par le point 4 de celle-ci et compte
tenu des rectifications du budget approuvées par la
présente délibération.

3. La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption,
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________

Deliberazione 14 agosto 2020, n. 754.

Variazioni al bilancio di previsione, al documento tecnico 

di accompagnamento al bilancio e al bilancio finanzia-

rio gestionale, per il triennio 2020/2022, per spostamenti 

tra capitoli, nell’ambito delle missioni e dei programmi, 

riguardanti l’utilizzo di risorse comunitarie e vincolate.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2020/2022, come risulta dagli allegati alla presente
deliberazione;

2. di dare atto che sarà cura delle competenti Strutture
dirigenziali provvedere alle eventuali modifiche del
Programma delle acquisizioni di forniture e servizi
dell’amministrazione regionale per il biennio 2020-
2021, di cui alla DGR 1758/2019, secondo le modalità
ivi previste nel punto 4, in relazione alle variazioni di
bilancio approvate con la presente deliberazione.

3. di disporre, ai sensi dell’art. 29, c. 6, della legge regio-
nale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione
sia pubblicata per estratto nel bollettino ufficiale della
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

_________________________
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Délibération n° 755 du 14 août 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion de la 

Région relatifs à la période 2020/2022 du fait du virement 

de crédits entre les chapitres relatifs aux missions et aux 

programmes concernant les dépenses de personnel.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1. Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget
de gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022
sont approuvées telles qu’elles figurent aux annexes de
la présente délibération.

2. La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption,
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________

Deliberazione 14 agosto 2020, n. 755.

Variazioni al bilancio di previsione, al documento tecnico 

di accompagnamento al bilancio e al bilancio finanziario 

gestionale per il triennio 2020/2022 per spostamenti tra 

le dotazioni di missioni e programmi riguardanti le spese 

per il personale.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1. di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2020/2022, come risulta dagli allegati alla presente
deliberazione;

2. di disporre, ai sensi dell’art. 29, c. 6, della legge regio-
nale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione
sia pubblicata per estratto nel bollettino ufficiale della
Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15
giorni dalla sua adozione.

_________________________
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Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 53

Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 08 - 09 - 2020

Délibération n° 758 du 14 août 2020,

rectifiant le budget prévisionnel, le document technique 

d’accompagnement de celui-ci et le budget de gestion 

de la Région relatifs à la période 2020/2022 du fait de 

l’inscription, au titre de 2020, de recettes à affectation 

obligatoire dérivant du fonds de la gestion spéciale de 

FINAOSTA SpA, en vue de l’enregistrement comptable, 

dans le budget régional, des actions visées à l’art. 6 de 

la loi régionale n° 7 du 16 mars 2006 et gérées par la 

structure « Département de la surintendance des activités 

et des biens culturels », sur la base du plan chronologique 

des dépenses y afférent. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Il est pris acte de la modification apportée au plan chro-
nologique des dépenses par la structure « Département
de la surintendance des activités et des biens culturels »
et visé au préambule.

2) Les rectifications du budget prévisionnel, du document
technique d’accompagnement de celui-ci et du budget de
gestion de la Région relatifs à la période 2020/2022 sont
approuvées telles qu’elles figurent aux tableaux annexés
à la présente délibération.

3) La présente délibération est publiée par extrait au Bul-
letin officiel de la Région et transmise au Conseil ré-
gional dans les quinze jours qui suivent son adoption,
aux termes du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régio-
nale n° 30 du 4 août 2009.

_________________________

Deliberazione 14 agosto 2020, n. 758.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione, al 

documento tecnico di accompagnamento e al bilancio 

finanziario gestionale, triennio 2020/2022, per la ri-

programmazione sull’annualità 2020 di entrate a de-

stinazione vincolata provenienti da gestione speciale di 

FINAOSTA S.p.A, per la registrazione contabile nel 

bilancio regionale degli interventi di cui all’art. 6, l.r. 

7/2006, gestiti dal Dipartimento Soprintendenza per i 

Beni e le Attività Culturali, in relazione al relativo crono-

programma di spesa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di prendere atto della modifica al cronoprogramma di
spesa da parte del Dipartimento Soprintendenza per i
Beni e le Attività Culturali;

2) di approvare le variazioni al bilancio di previsione fi-
nanziario, al documento tecnico di accompagnamento al
bilancio e al bilancio finanziario gestionale per il trien-
nio 2020/2022 come risulta dai prospetti allegati;

3) di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente delibera-
zione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro
15 giorni dalla sua adozione.

_________________________
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AVVISI E COMUNICATI

CONSIGLIO REGIONALE

Comunicazione. Rendiconto spese elettorali.

Ai sensi dell’articolo 54 quater, comma 4, della legge regio-
nale 12 gennaio 1993, n. 3, e successive modificazioni e inte-
grazioni, si comunica l’avvenuta presentazione del rendiconto
relativo alle spese per la campagna elettorale per le elezioni re-
gionali del 20 maggio 2018 da parte del candidato Osvaldo
CHABOD, la cui elezione a Consigliere regionale è stata con-
validata con deliberazione del Consiglio regionale n. 1219/XV
in data 11 agosto 2020, nonché l’allegato riepilogo indicante
l’importo delle spese dallo stesso complessivamente sostenute.

Aosta, 28 agosto 2020

Il Presidente,
Emily RINI

_________________________

AVIS ET COMMUNIQUÉS

CONSEIL RÉGIONAL

Avis. Compte de campagne.

Aux termes du quatrième alinéa de l’art. 54 quater de la loi ré-
gionale n° 3 du 12 janvier 1993, avis est donné du fait que le
compte de campagne relatif aux élections pour le renouvelle-
ment du Conseil régional du 20 mai 2018 du candidat Osvaldo
CHABOD, proclamé élu conseiller régional avec délibération
du Conseil régional n° 1219/XV du 11 août 2020, à été déposé
à la Présidence du Conseil régional avec le montant global des
dépenses supportées, annexé au présent avis.

Fait à Aoste, le 28 août 2020

Le président,
Emily RINI

_________________________

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 53
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 08 - 09 - 2020



4366

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 53
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 08 - 09 - 2020

 

 

(L.R. 12 GENNAIO 1993, N. 3, TITOLO V BIS, COME INSERITO DALL�ART. 11 DELLA L.R. 13/11/2002, N. 21) 

LISTA N.  _____8______ 
IMPORTO DELLA SPESA 
COMPLESSIVAMENTE 
SOSTENUTA 

DENOMINAZIONE LISTA UNION VALDÔTAINE 

CANDIDATO proclamato eletto CHABOD Osvaldo � 0,00 
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ATTI 
EMANATI

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di CHAMPDEPRAZ. Deliberazione 30 luglio
2020, n. 26.

Approvazione variante non sostanziale n. 1 al P.R.G.C., ai
sensi dell’articolo 14 comma 1) lettera d) della l.r. 11/98,
inerente: la riduzione della zona edificabile e il conseguente
potenziale consumo di suolo, la diminuzione delle distanze
dal confine autostradale in caso di autorizzazione degli or-
gani competenti, la semplificazione della procedura per la
realizzazione di opere pubbliche lineari (acquedotti e fo-
gnature) mediante atto di asservimento.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1) di approvare la variante non sostanziale n. 1 al P.R.G.C.,
adottata con deliberazione di Consiglio comunale n. 3 del
13/02/2020, comprensiva dell’aggiornamento in seguito
alle osservazioni richieste dalla Direzione regionale per
la pianificazione territoriale con nota prot. n. 5960 del
19/06/2020 inviata via PEC (nostro prot. n. 3609 del
19/06/2020);

2) di dare atto cha la variante testé approvata assumerà effi-
cacia in seguito alla pubblicazione, nel Bollettino ufficiale
della Regione, e che copia della variante e della delibera-
zione che l’approvazione dovrà essere trasmessa alla Di-
rezione regionale per la pianificazione territoriale entro
trenta giorni;

3) di demandare all’ufficio tecnico l’incarico di effettuare la
pubblicazione sul B.U.R. e sul sito web del Comune.

Comune di CHÂTILLON. Deliberazione 3 agosto 2020, n.
15.

Modifiche alla Statuto comunale per adeguamento alle di-
sposizioni introdotte dalla Legge regionale 6 dicembre
2019, n. 18.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

ACTES
ÉMANANT

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune de CHAMPDEPRAZ. Délibération n° 26 du 30
juillet 2020,

portant approbation, aux termes de la lettre d) du premier
alinéa de l’art. 14 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998,
de la variante non substantielle n° 1 du PRGC, relative à
la réduction des zones constructibles et à l’éventuelle aug-
mentation de la consommation de sol y afférente, à la ré-
duction des distances de la limite de l’autoroute en cas
d’autorisation délivrée par les organes compétents et à la
simplification de la procédure de réalisation d’ouvrages
publics linéaires (réseaux d’adduction d’eau et des égouts)
par un acte portant constitution d’une servitude.

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1) La variante non substantielle n° 1 du PRGC, adoptée par
la délibération du Conseil communal n° 3 du 13 février
2020 et modifiée sur la base des observations formulées
par la structure régionale «  Planification territoriale  »
dans la lettre du 19 juin 2020, réf. n° 5960, transmise par
courrier électronique certifié et enregistrée à la même date
sous le n° 3609, est approuvée.

2) La variante en question déploie ses effets à compter de la
date de sa publication au Bulletin officiel de la Région  ;
une copie de ladite variante et de la présente délibération
doit être transmise sous trente jours à la structure régio-
nale «  Planification territoriale  ».

3) Le Bureau technique communal est chargé de veiller à
la publication de la présente délibération au Bulletin of-
ficiel de la Région et sur le site institutionnel de la Com-
mune.

Commune de CHÂTILLON. Délibération n° 15 du 3 août
2020,

portant adaptation des statuts communaux aux disposi-
tions de la loi régionale n° 18 du 6  décembre 2019.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis
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delibera

di approvare le seguenti modificazioni allo statuto comu-
nale:

• all’articolo 7 è inserito il comma 5 “Il Sindaco ha la fa-
coltà di fregiarsi di un distintivo di riconoscimento recante
la riproduzione dello stemma del relativo Comune”;

• all’articolo 21 sono inseriti i commi:

6. “Il Consiglio è presieduto dal Presidente del Consi-
glio, eletto tra i consiglieri. Al Presidente de Consi-
glio sono attribuiti, tra gli altri, i poteri di
convocazione e di direzione dei lavori e delle attività
del Consiglio.

7. Il Presidente del Consiglio è eletto a scrutinio segreto,
a maggioranza assoluta dei componenti assegnati
nella prima seduta del Consiglio comunale. Ove, nel
corso della prima votazione, non sia stato raggiunto
il quorum previsto, si procede al ballottaggio fra i due
candidati che hanno ottenuto il maggior numero di
consensi. E' eletto colui che consegue il maggior nu-
mero di voti. In ogni caso di parità si intende prescelto
il Consigliere che fra i due abbia conseguito il mag-
gior numero di preferenze individuali.

8. Eletto il Presidente si procede successivamente a
scrutinio segreto all'elezione dei due vice Presidenti.
Ciascun Consigliere esprime un'unica preferenza;
vengono eletti i Consiglieri di maggioranza e di mi-
noranza che hanno ottenuto il maggior numero di
voti. In ogni caso di parità si intende prescelto il Con-
sigliere che abbia conseguito il maggior numero di
preferenze individuali.”

• all’articolo 22, al comma 1 lettera b) alle parole progetti
di fattibilità si aggiungono “tecnico-economico e succes-
sivi preliminari, progetti definitivi di lavori di importo su-
periore a € 70.000,00 (escluse le manutenzioni ordinarie
e straordinarie che non alterano la funzionalità del bene)”,

• all’articolo 22, al comma 1 la lettera I) è soppressa.

• all’articolo 26, al comma 1 sono aggiunte le parole “Al-
l'inizio della legislatura”;

• all’articolo 31, comma 1 viene così descritto: “La Giunta
è composta dal Sindaco che la presiede, dal Vice Sindaco,
che assume di diritto la carica di assessore, e da 4 assessori
scelti tra i consiglieri comunali, ferma restando l’inva-
rianza della spesa rispetto a quella derivante dall’applica-
zione del limite del numero di assessori previsto dall’art.
22, comma 1, lettera b), della L.R. 54/1998, e previa atte-

délibère

Les modifications des statuts communaux indiquées ci-après
sont approuvées  :

• À l’art. 7, il est inséré un cinquième alinéa ainsi rédigé  :
«  5.  Le syndic a la faculté d’arborer une marque distinctive
portant la reproduction des armoiries de la Commune.  »  ;

• À l’art. 21, il est ajouté les alinéas ainsi rédigés  :

«  6. Le Conseil nomme son président parmi ses membres
et lui attribue, entre autres, les pouvoirs de convoca-
tion et de direction de ses travaux et de ses activités.

7. Le président du Conseil est élu au scrutin secret, à la
majorité absolue des conseillers, lors de la première
séance du Conseil. Au cas où, à l’issue du premier
tour, le quorum prévu ne serait pas atteint, il est pro-
cédé au ballottage entre les deux candidats qui ont re-
cueilli le plus grand nombre de voix. Celui qui, au
deuxième tour, obtient le plus grand nombre de voix
est élu. En cas de partage égal des voix, c’est le
conseiller qui a obtenu le plus grand nombre de pré-
férences aux élections pour le renouvellement du
Conseil qui l’emporte.

8. Deux vice-présidents sont élus aussitôt après le pré-
sident. Tout conseiller peut exprimer une seule préfé-
rence et sont élus le conseiller de la majorité et celui
de l’opposition qui obtiennent le plus grand nombre
de voix. En cas de partage égal des voix entre deux
candidats de la majorité ou de l’opposition, c’est le
conseiller qui a obtenu le plus grand nombre de pré-
férences aux élections pour le renouvellement du
Conseil qui l’emporte.  »  ;

• À la lettre b) du premier alinéa de l’art. 22, après les mots  :
«  études de faisabilité  » sont insérés les mots  : «  technique
et économique, avant-projets y afférents, projets définitifs
des travaux dont le montant dépasse 70  000 euros (à l’ex-
clusion des travaux d’entretien ordinaire et extraordinaire
qui ne modifient pas la fonctionnalité du bien)  »  ;

• Au premier alinéa de l’art. 22, la lettre l) est abrogée  ;

• Au début du premier alinéa de l’art. 26, il est ajouté les
mots  : «  Au début de leur mandat  » suivis d’une virgule  ;

• Le premier alinéa de l’art. 31 est remplacé par un alinéa
ainsi rédigé  : « 1. La Junte est composée du  syndic, qui
la préside, du vice-syndic, qui exerce de droit les fonctions
d’assesseur, et de quatre assesseurs  choisis parmi les
conseillers, sans préjudice du fait que la dépense y affé-
rente ne doit pas dépasser celle qui découlerait de l’appli-
cation des dispositions du premier alinéa de l’art. 22 de la
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stazione dell’organo di revisione economico-finanziaria.
In caso di assenza od impedimento del Sindaco presiede
il Vice Sindaco”;

• all’artico 31, comma 2 sono aggiunte le parole “nelle mo-
dalità stabilite dalla legge regionale”.

• all’articolo 32, al comma 7 è aggiunta la seguente frase:
“Nelle votazioni palesi gli astenuti sono computati tra i
presenti ma non fra i votanti. Nelle votazioni a scrutinio
segreto le schede bianche o nulle sono calcolate nel nu-
mero totale dei voti”.

• all’articolo 34, al comma 1 lettera c) la parola “il Consi-
glio” è soppressa;

• all’articolo 36, al comma 1 lettera a) è soppressa;

• all’articolo 36, al comma 1 lettera b) viene così descritto:
“partecipa alla conferenza dei capigruppo consiliari con-
vocata dal Presidente del Consiglio, secondo il regola-
mento”;

• all’articolo 36, al comma 1 la lettera e) è soppressa.

di precisare che:

• ai sensi dell’articolo 33 della legge regionale n. 54/1998,
le modificazioni approvate con il presente provvedimento
dovranno essere pubblicate all’albo pretorio online del-
l’amministrazione comunale per trenta giorni consecutivi
ed entreranno in vigore decorsi trenta giorni dalla data
della loro pubblicazione;

• le stesse dovranno essere pubblicate sul Bollettino uffi-
ciale della Regione autonoma Valle d’Aosta.

Comune di ÉMARÈSE. Deliberazione 5 agosto 2020, n. 26.

Approvazione della variante non sostanziale n. 10, ai sensi
dell’art. 31, c. 2 della l.r. 11/98, concernente la realizzazione
di punti di conferimento per rifiuti urbani nel comune di
ÉMARÈSE e apposizione del vincolo preordinato al-
l’esproprio ai sensi dell’art. 9 della l.r. 11/2004.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

LR n° 54/1998 et doit faire l’objet d’une attestation de
l’organe de révision économique et financière. En cas
d’absence ou d’empêchement du syndic, c’est le vice-syn-
dic qui préside la Junte.  »  ;

• Après le dernier mot du deuxième alinéa de l’art. 31, il est
ajouté les mots  : «  selon les modalités prévues par la loi
régionale  » précédés d’une virgule  ;

• À la fin du septième alinéa de l’art. 32, il est ajouté une
phrase ainsi rédigée  : «  Lors des votes au scrutin public,
les conseillers qui s’abstiennent sont pris en compte dans
le total des présents mais non des votants. Lors des votes
au scrutin secret, les bulletins blancs ou nuls sont comp-
tabilisés dans le total des suffrages exprimés.  »  ;

• À la lettre c) du premier alinéa de l’art. 34, les mots  : «  le
Conseil et  » sont supprimés  ;

• La lettre a) du premier alinéa de l’art. 36 est abrogée  ;

• La lettre b) du premier alinéa de l’art. 36 est remplacée par
une lettre ainsi rédigée  :  «  b)  Participe à la conférence
des chefs des groupes du Conseil convoquée par le prési-
dent de ce dernier, conformément au règlement  ;  »  ;

• La lettre e) du premier alinéa de l’art. 36 est abrogée.

Il est précisé ce qui suit  :

• Aux termes de l’art. 33 de la loi régionale n° 54 du 7 dé-
cembre 1998, les modifications approuvées par la pré-
sente délibération sont publiées au tableau d’affichage en
ligne de la Commune pendant trente jours consécutifs et
entrent en vigueur trente jours à l’expiration de ladite pé-
riode  ;

• Les modifications susdites sont également publiées au
Bulletin officiel de la Région.

Commune d’ÉMARÈSE. Délibération n° 26 du 5 août
2020,

portant approbation, au sens du deuxième alinéa de l’art.
31 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998, de la variante
non substantielle n° 10 du PRGC relative à la réalisation
de points communaux de collecte des ordures ménagères
et établissement de la servitude préludant à l’expropria-
tion, aux termes de l’art. 9 de la loi régionale n°  11 du 2
juillet 2004.

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis 
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delibera

di approvare in via definitiva, la variante non sostanziale n. 10
ai sensi dell’art. 31, comma 2, della L.R. 6 aprile 1998, n. 11,
adottata con deliberazione di Consiglio comunale n. 5 del 25
febbraio 2020, per la realizzazione di punti di conferimento
per rifiuti urbani nel Comune di ÉMARÈSE;

di apporre il vincolo preordinato all’esproprio sulle aree in-
dividuate dal progetto allegato;

di dare atto che la variante testé approvata assumerà efficacia
in seguito alla pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della Re-
gione della presente deliberazione;

di demandare all’ufficio tecnico l’incarico di effettuare la pub-
blicazione sul B.U.R., dando atto che la medesima avverrà a
titolo gratuito;

di dare atto che responsabile per l’esecuzione del presente
provvedimento è il responsabile del servizio DE SIMONE
Aldo;

di trasmettere il presente provvedimento alla Direzione regio-
nale pianificazione territoriale in adempimento a quanto di-
sposto dall’art. 16, c. 6 della L.R. 11/98 e s.m.i..

délibère

La variante non substantielle n° 10 du PRGC, adoptée par la
délibération du Conseil communal n°  5 du 25 février 2020 et
relative à la réalisation de points communaux de collecte des
ordures ménagères, est approuvée à titre définitif, aux termes
du deuxième alinéa de l’art. 31 de la loi régionale n° 11 du 6
avril 1998.

Une servitude préludant à l’expropriation est établie sur les
biens indiqués dans le projet annexé à la présente délibération.

La variante non substantielle visée à la présente délibération
déploie ses effets à compter de la date de publication de celle-
ci au Bulletin officiel de la Région.  

Le Bureau technique communal est chargé de la publication
de la présente délibération, à titre gratuit, au Bulletin officiel
de la Région.

Le responsable de l’exécution de la présente délibération est
M. Aldo DE SIMONE, responsable du service compétent.

La présente délibération est transmise à la structure régionale
«  Planification territoriale  », aux termes du sixième alinéa de
l’art. 16 de la LR n° 11/1998.

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta N. 53
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 08 - 09 - 2020



4371

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Camera valdostana delle imprese e delle professioni.

Estratto del bando di concorso, per esami, per l’assunzione
a tempo pieno e indeterminato di 2 collaboratori (categoria
C – posizione C2), nel profilo di segretario, da assegnare
all’Area anagrafica, studi, ambiente e risorse umane del-
l’organico della Camera valdostana delle imprese e delle
professioni.

IL DIRIGENTE DELL'AREA ANAGRAFICA, STUDI,
AMBIENTE E RISORSE UMANE DELLA CAMERA

VALDOSTANA DELLE IMPRESE 
E DELLE PROFESSIONI

rende noto

che è indetto un concorso, per esami, per l'assunzione a tempo
pieno e indeterminato di 2 collaboratori (categoria C-posi-
zione C2), nel profilo di segretario, da assegnare all'Area Ana-
grafica, studi, ambiente e risorse umane dell'organico della
Camera valdostana delle imprese e delle professioni.

Requisiti di ammissione

1. Per la partecipazione alla procedura è richiesto il possesso
del titolo finale di studio di istruzione secondaria di se-
condo grado valido per l’iscrizione all’università. 

Per il titolo di studio conseguito all’estero si deve far rife-
rimento a quanto disposto dal successivo art. 6;

2. Qualsiasi laurea o laurea magistrale/specialistica/vecchio
ordinamento è considerata assorbente rispetto al diploma
di istruzione secondaria di secondo grado valido per
l’iscrizione all’università;

3. Il candidato deve, inoltre, possedere i seguenti requisiti:

a) con riguardo alla cittadinanza, essere in una delle se-
guenti condizioni:

• cittadino italiano o di uno degli Stati membri
dell’Unione Europea;

• familiare di un cittadino italiano o di uno degli
Stati membri dell’Unione Europea, non avente
la cittadinanza di uno Stato membro, titolare del

AVIS DE CONCOURS

Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libéra-
les.

Extrait de l’avis de concours externe, sur épreuves, en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée et à
temps plein, de deux secrétaires (catégorie C, position C2
–  collaborateurs), à affecter à la structure « Area anagra-
fica, studi, ambiente e risorse umane » , dans le cadre de
l’organigramme de la Chambre valdôtaine des entreprises
et des activités libérales.

LA DIRIGEANTE DE LA STRUCTURE 
«  AREA ANAGRAFICA, STUDI, AMBIENTE 

E RISORSE UMANE  »

donne avis

du fait qu’un concours externe, sur épreuves, est ouvert en vue
du recrutement, sous contrat à durée indéterminée et à temps
plein, de deux secrétaires (catégorie C, position C2  –  collabo-
rateurs), à affecter à la structure «  Area anagrafica, studi, am-
biente e risorse umane  », dans le cadre de l’organigramme de
la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales. 

Conditions requises pour l’admission au concours

1. Peuvent faire acte de candidature les personnes qui justi-
fient  d’un diplôme de fin d’études secondaires du deuxième
degré valable pour l’inscription à l’université. 

Pour ce qui est du titre d’études obtenu à l’étranger, il est
fait application des dispositions visées à l’art. 6 de l’avis
de concours intégral.

2. La possession d’une licence, d’une licence magistrale,
d’une licence spécialisée ou d’une maîtrise relevant de
l’ancienne réglementation vaut possession du titre requis.

3. Tout candidat doit, par ailleurs, remplir les conditions sui-
vantes  :

a) Eu égard à la nationalité  :

• être citoyen italien ou ressortissant de l’un des
États membres de l’Union européenne autre que
l’Italie  ;

• s’il n’est pas citoyen italien ni ressortissant de
l’un des États membres de l’Union européenne
autre que l’Italie, être membre de famille d’un
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diritto di soggiorno o del diritto di soggiorno
permanente;

• cittadino di Paesi terzi titolare del permesso di
soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo
o titolare dello status di rifugiato ovvero dello
status di protezione sussidiaria.

b) aver raggiunto il 18° anno di età;

c) avere l’idoneità fisica alle mansioni richieste per il
profilo di cui trattasi. La Chambre ha facoltà di sot-
toporre a visita medica di accertamento i vincitori
della procedura selettiva e i candidati eventualmente
chiamati ad assumere servizio.

d) conoscere le lingue italiana e francese;

e) non essere escluso dall’elettorato politico attivo;

f) essere in posizione regolare nei riguardi dell’obbligo
di leva, per i soli cittadini italiani soggetti a tale ob-
bligo (candidati di sesso maschile nati entro il
31/12/1985);

g) non essere stato destituito o dispensato ovvero licen-
ziato per motivi disciplinari dall’impiego presso una
pubblica amministrazione;

h) non avere riportato condanne penali o provvedimenti
di prevenzione o altre misure che escludono, secondo
la normativa vigente, la costituzione di un rapporto di
impiego con una pubblica amministrazione.

4. I requisiti devono essere posseduti alla data di scadenza
del termine utile per la presentazione della domanda di
partecipazione (08/10/2020), nonché al momento della
stipulazione del contratto.

Riserva di posti per le forze armate

1. Ai sensi dell'art. 1014, commi 3 e 4, e dell'art. 678, comma
9, del D.Lgs. 66/2010, 1 posto è riservato ai volontari delle
Forze armate;

2. I soggetti militari destinatari della riserva di posti sono
tutti i volontari in ferma prefissata (VFP1 e VFP4, rispet-
tivamente ferma di 1 anno e di 4 anni), i volontari in ferma
breve (VFB) triennale e gli ufficiali di complemento in
ferma biennale o in ferma prefissata.

Riserva di posti a favore 
del personale interno

citoyen italien ou d’un ressortissant desdits États
et bénéficier du droit de séjour, temporaire ou
permanent  ;

• s’il n’est pas ressortissant d’un État membre de
l’Union européenne, être titulaire d’une carte de
résident de longue durée – UE ou bénéficiaire du
statut de réfugié ou de la protection subsidiaire  ;

b) Avoir dix-huit ans révolus  ;

c) Posséder l’aptitude physique requise  ; à cette fin,
avant le recrutement, la Chambre valdôtaine des en-
treprises et des activités libérales a la faculté de sou-
mettre les lauréats du concours et les aspirants qui
seront recrutés ultérieurement à une visite médicale  ;

d) Maîtriser l’italien et le français  ;

e) Ne pas être déchu de son droit de vote  ;

f) Être en position régulière vis-à-vis des obligations du
service militaire, uniquement pour les citoyens ita-
liens soumis à ces obligations (soit les hommes nés
au plus tard le 31  décembre 1985)  ;

g) Ne jamais avoir été destitué ni révoqué de ses fonc-
tions, ni licencié pour motif disciplinaire par une ad-
ministration publique  ;

h) Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoir fait
l’objet de mesures de prévention ou d’autres mesures
interdisant, au sens de la législation en vigueur, la
conclusion d’un contrat de travail avec une adminis-
tration publique.

4. Les conditions requises doivent être remplies à la date
d’expiration du délai de candidature (8 octobre 2020),
ainsi qu’au moment de l’éventuelle passation du contrat.

Poste réservé aux membres des forces armées

1. L’un des postes est réservé aux volontaires des forces ar-
mées, au sens des troisième et quatrième alinéas de l’art.
1014 et au neuvième alinéa de l’art.  678 du décret légis-
latif n° 66 du 15  mars 2010.

2. Les membres des forces armées qui peuvent prétendre au
poste réservé sont tous les volontaires engagés pour une
période préétablie (VFP1 et VFP4, engagés respective-
ment pour un an et pour quatre ans), les volontaires enga-
gés pour trois ans (VFB) et les officiers de complément
engagés pour deux ans ou pour une période préétablie.

Postes réservés aux personnels de la Chambre valdôtaine
des entreprises et des activités libérales
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1. A norma di quanto stabilito dall’art. 41, comma 14 della
l. r. 22/2010 il 50% dei posti messi a concorso con il pre-
sente bando viene destinato al personale interno alla
Chambre, in possesso del titolo di studio richiesto per l’ac-
cesso dall’esterno o dei requisiti di anzianità di cui al re-
golamento regionale 1/2013;

2. Ai fini dell’applicazione della riserva, in esito al concorso
verrà stilata apposita graduatoria dei riservatari, formata
dal punteggio conseguito nel concorso a cui si aggiunge
il punteggio relativo alla valutazione positiva conseguita
dal candidato per almeno tre anni nell’ultimo triennio. La
graduatoria dei riservatari opera solo per la copertura dei
posti riservati messi a concorso.

Accertamento linguistico

1. Il candidato deve sostenere un esame preliminare consi-
stente nell’accertamento della conoscenza della lingua ita-
liana o francese. L’accertamento, effettuato sulla lingua
diversa da quella scelta dal candidato nella domanda di
ammissione al concorso per lo svolgimento delle prove
d’esame di cui all’art. 16, consiste in una prova scritta ed
una prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sfera pro-
fessionale, strutturate secondo le modalità disciplinate
con deliberazioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 di-
cembre 2001 e n. 1501 del 29 aprile 2002.

Prova preselettiva

1. In relazione al numero delle domande di partecipazione
pervenute, la Chambre si riserva la facoltà, prima del-
l'espletamento dell’accertamento linguistico, di procedere
ad una prova preselettiva, ai fini dell’ammissione alle
prove d’esame di un numero massimo di 30 candidati, in
base al punteggio conseguito.

2. La prova preselettiva consiste nella soluzione in un tempo
determinato (50 minuti) di un test a risposta multipla, co-
stituito da 40 quesiti , sui seguenti argomenti di cultura ge-
nerale: grammatica italiana e comprensione del testo,
educazione civica e nozioni base di informatica.

Prove d’esame

1. Le prove d’esame comprendono:

• una prima prova scritta vertente su:

Elementi di diritto amministrativo

- Principi dell’azione amministrativa; le posizioni
soggettive;

1. Aux termes du quatorzième alinéa de l’art. 41 de la loi ré-
gionale n° 22 du 23 juillet 2010, les postes à pourvoir par
le concours visé au présent avis sont réservés, à hauteur
de 50  p. 100, aux personnels de la Chambre valdôtaine
des entreprises et des activités libérales qui justifient du
titre d’études requis pour l’accès de l’extérieur ou des
conditions d’ancienneté professionnelles établies par le
règlement régional n° 1 du 12 février 2013.

2. Les candidats ayant droit aux postes réservés sont inscrits
sur une liste d’aptitude ad hoc établie sur la base de la
somme des points qu’ils obtiennent lors du concours et
des points dérivant de leur évaluation, qui doit avoir été
positive au cours des trois dernières années. Ladite liste
d’aptitude est valable uniquement pour les postes réservés
à pourvoir. 

Épreuve préliminaire

1. Les candidats doivent passer un examen préliminaire de
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en
une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine pu-
blic et du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur
acte de candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour
les épreuves du concours visées à l’art. 16 de l’avis inté-
gral, les candidats doivent subir ledit examen dans l’autre
langue, selon les modalités visées aux délibérations du
Gouvernement régional n°  4660 du 3  décembre 2001 et
n°  1501 du 29 avril 2002.

Épreuve de présélection

1. En fonction du nombre de candidatures déposées, la
Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libé-
rales se réserve la faculté de procéder à une épreuve de
présélection, qui aura lieu avant l’épreuve préliminaire.
Seuls les trente candidats qui obtiennent le nombre de
points le plus élevé lors de celle-ci pourront participer aux
épreuves du concours.

2. L’épreuve de présélection consiste dans la réponse, dans
un temps donné (50 minutes), à un questionnaire à choix
multiple, comportant quarante questions sur les matières
de culture générale ci-après  : grammaire italienne et com-
préhension d’un texte, éducation civique et notions d’in-
formatique.

Épreuves du concours

1. Le concours comprend les épreuves suivantes  :

• une première épreuve écrite portant sur ce qui suit :

éléments de droit administratif, à savoir  :

- les principes de l’action administrative et les
droits subjectifs  ;
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- Legge 241/1990 e s.m.i. e l.r. 19/2007: il proce-
dimento amministrativo e il responsabile del
procedimento;

- Atti e provvedimenti amministrativi, loro ele-
menti e requisiti;

- Il diritto d’accesso ai documenti amministrativi.

 • una seconda prova scritta vertente su:

Legislazione camerale

- Natura, caratteristiche, principali funzioni e
attribuzioni e Organi delle Camere di commer-
cio e della Chambre valdôtaine (legge 580/93 e
ss.mm. e ii., l. r. 7/2002);

- Il registro delle imprese (D.P.R. 581/95 e ss.mm.
e ii );

- Nozioni sugli altri ruoli, albi, elenchi e registri
di competenza camerale.

• una prova orale vertente sulle materie oggetto delle
prove scritte, nonché sulla seguente materia:

Diritto commerciale

- L'imprenditore e le categorie di imprenditori

- L'azienda

- Le società di persone: tipi e principali caratteri-
stiche

- Le società di capitale: tipi e principali caratteri-
stiche

Informazioni inerenti la prova preselettiva
e le prove d’esame

1. Il diario e il luogo delle prove concorsuali sono pubblicati
nell'albo camerale del sito istituzionale della Chambre
nella sezione: Albo camerale on-line/albo pretorio digi-
tale/bando di concorso e nella sezione: Amministrazione
trasparente/bandi di concorso;

2. La data di pubblicazione all’albo camerale della Chambre
ha valore di comunicazione diretta ai destinatari ai fini del
rispetto del termine dei 15 giorni di preavviso da garantire
ai candidati.

Presentazione della domanda – termine e modalitá

- la procédure administrative et le responsable de
la procédure (loi n° 241 du 7 août 1990 et loi
régionale n° 19 du 6 août 2007)  ;

- les éléments et les caractéristiques des actes
administratifs  ;

- le droit d’accès aux documents administratifs  ;

 • une deuxième épreuve écrite portant sur  ce qui suit :

législation des Chambres, à savoir  :

- la nature, les caractéristiques, les fonctions prin-
cipales, les pouvoirs et les organes des
Chambres de commerce et de la Chambre val-
dôtaine des entreprises et des activités libérales
(loi n° 580 du 29 décembre 1993 et loi régionale
n° 7 du 20 mai 2002)  ;

- le registre des entreprises (décret du président de
la République n° 581 du 7 décembre 1995)  ;

- les autres tableaux, répertoires et registres du
ressort des Chambres (notions).

• une épreuve orale portant sur les matières des
épreuves écrites et sur la matière suivante  :

droit commercial, à savoir  :

- l’entrepreneur et les différentes catégories d’en-
trepreneurs  ;

- les entreprises  ;

- les différents types et les caractéristiques princi-
pales des sociétés de personnes  ;

- les différents types et les caractéristiques princi-
pales des sociétés de capitaux

Informations relatives à l’épreuve de présélection
et aux épreuves du concours

1. Le lieu et la date des épreuves sont publiés sur le site ins-
titutionnel de la Chambre valdôtaine des entreprises et des
activités libérales, dans la section Albo camerale on-
line/albo pretorio digitale/bando di concorso et dans la
section Amministrazione trasparente/bandi di concorso.

2. La publication au tableau d’affichage de la Chambre val-
dôtaine des entreprises et des activités libérales vaut no-
tification aux candidats aux fins du respect du délai de
préavis de quinze jours qui doit être garanti à ces derniers.

Délai et modalités de dépôt des candidatures
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1. La domanda di ammissione, prodotta esclusivamente tra-
mite il modello pubblicato nell'albo camerale del sito isti-
tuzionale della Chambre nella sezione: Albo camerale
on-line/albo pretorio digitale/bando di concorso e nella
sezione: Amministrazione trasparente/bandi di concorso
deve pervenire entro il 08/10/2020 con una delle seguenti
modalità:

- con Posta Elettronica Certificata (PEC) all'indirizzo:
cciaa.aosta@ao.legalmail.camcom.it - tramite la pro-
pria personale casella PEC;

- consegna a mano dal lunedì al venerdì dalle ore 8:30
alle ore 14:00;

- spedizione a mezzo raccomandata A/R all’Ufficio Ri-
sorse Umane della Camera Valdostana delle imprese
e delle professioni, Reg. Borgnalle, 12 – 11100 –
Aosta.

Validità della graduatoria

La graduatoria ha validità triennale dalla data della sua appro-
vazione. La graduatoria generale può essere utilizzata dalla
Chambre e da altri Enti del comparto unico regionale secondo
quanto stabilito dall'art. 6 del Regolamento Regionale 1/2013,
durante la sua validità, per l’assunzione a tempo indeterminato
e determinato di candidati idonei.

La domanda deve essere redatta compilando il modulo alle-
gato al bando integrale.

Il bando integrale inerente il concorso è pubblicato nell’albo
camerale del sito istituzionale della  Chambre  nella  sezione:
Albo  camerale  on-line/albo  pretorio digitale/bando di con-
corso e nella sezione: Amministrazione trasparente/bandi di
concorso.

La dirigente 
Claudia NARDON

BANDI E AVVISI DI GARA

Struttura Valle d’Aosta S.r.l.  – Vallée d’Aoste Structure
s.r.l.

Avviso pubblico incanto per la vendita di immobili.

In data 09 novembre 2020 alle ore 10:00 presso la sede della
società STRUTTURA VALLE D’AOSTA S.r.l. si terrà un
pubblico incanto ad offerte segrete in aumento rispetto alla
base d’asta ai sensi dell’art. 73 lettera c) del R.D. 827/1924 e
s.m.i., con aggiudicazione alla migliore offerta, avente ad og-

1. Toute candidature doit être rédigée suivant le modèle pu-
blié sur le site institutionnel de la Chambre valdôtaine des
entreprises et des activités libérales, dans la section Albo
camerale on-line/albo pretorio digitale/bando di concorso
et dans la section Amministrazione trasparente/bandi di
concorso, et doit parvenir au plus tard le 8 octobre 2020
selon l’une des modalités suivantes  :

- envoi depuis l’adresse de courrier électronique certi-
fié (PEC) du candidat à l’adresse cciaa.aosta@ao.le-
galmail.camcom.it  ;

- dépôt directement aux bureaux de la Chambre valdô-
taine des entreprises et des activités libérales du lundi
au vendredi, de 8  h 30 à 14  h  ;

- envoi par lettre recommandée avec demande d’avis
de réception à la Chambre valdôtaine des entreprises
et des activités libérales (Ufficio Risorse Umane – 12,
région Borgnalle   11100 Aoste).

Validité de la liste d’aptitude

La liste d’aptitude est valable trois ans à compter de la date de
son approbation. Aux termes de l’art.  6 du RR n° 1/2013, la
Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales
et les autres organismes relevant du statut unique régional peu-
vent faire recours à la liste d’aptitude générale, pendant la pé-
riode de validité de celle-ci, pour le recrutement de personnels
sous contrat à durée indéterminée ou déterminée.

La candidature doit être rédigée suivant le modèle annexé à
l’avis de concours intégral.

L’avis de concours intégral est publié sur le site institutionnel
de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libé-
rales, dans la section Albo camerale on-line/albo pretorio di-
gitale/bando di concorso et dans la section Amministrazione
trasparente/bandi di concorso.

La dirigeante,
Claudia NARDON

 AVIS D’APPEL D’OFFRES

Vallée d’Aoste Structure s.r.l.

Extrait d’un avis d’appel d’offres en vue de la vente de
biens immeubles par voie de marché public

Le 9 novembre 2020, à 10  h, dans les bureaux de VALLÉE
D’AOSTE STRUCTURE Srl, il sera procédé à la vente, par voie
de marché public, du bien immeuble dénommé Palazzina Di-
rezionale et situé à Aoste (16, rue de Paravère). Le marché sera
attribué au meilleur offrant, sur la base d’offres secrètes à la
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getto la cessione dell’immobile denominato Palazzina Dire-
zionale, sito in via Paravera nr.16, comune di AOSTA. Il
prezzo a base d’asta ammonta a Euro 1.924.000,00 Iva esclusa.

I soggetti interessati devono far pervenire le offerte entro le
ore  16:00  del  giorno  06 novembre 2020. L’avviso d’asta in-
tegrale, il disciplinare e la documentazione complementare
sono reperibili nell’home page del profilo informatico di
STRUTTURA VALLE D’AOSTA S.r.l. – sezione immobili -
www.svda.it

Responsabile del procedimento: ing. Walter CRETAZ

Amministratore Unico: ing. Henri CALZA

hausse par rapport à la mise à prix, qui s’élève à 1  924  000
euros, IVA exclue, au sens de la lettre c) de l’art.  73 du décret
du roi n°  827 du 23  mai 1924. 

Les personnes intéressées doivent faire parvenir leurs offres
au plus tard le 6 novembre 2020, 16  h. L’avis d’appel d’offres
intégral, le cahier des charges et la documentation complé-
mentaire sont disponibles sur la section consacrée aux biens
immeubles de la page d’accueil du site de VALLÉE D’AOSTE
STRUCTURE Srl, www.svda.it. 

Responsable de la procédure : Walter CRÉTAZ

Administrateur unique : Henri CALZA
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